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                                          FABRIKANTERKLÆRING
Udstedt i henhold til lov nr. 449 af 27.12.1997 og finansministeriets cirkulære
                                               nr. 57/E af 24.2.1998
     (Skattelettelser for genvinding af beboelsesområder) forlænget med lov
                          nr. 488 af 23.12.1999, samt af finansloven 2001):
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Som indvendigt består af:
- brændkammer og brænd skål i stål
- låge i keramikglas, som tåler høje temperaturer
- indstillelig primærluftmængde
- elektronisk styring
Er energibesparende (i henhold til lov 10/91 og præsidentdekret (D.R.P) nr. 412 af 26.08.93),
og som sådan nyder de godt af skattefordele i forbindelse med begrænsning af energiforbrug
i bygninger (i henhold til Art. 1, bogstav g) omfattet af det ministerielle dekret af 15.02.92
(Statstidende nr. 107 af 09.5.1992). (Gælder ikke i Danmark)
Det pågældende produkt hører netop ind under de varmegeneratorer,
som benytter biobrændsel som energikilde, og som under normale driftsforhold
har en virkningsgrad, der ikke er under 75 % ved måling med direkte metode.
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1. Thank you
Dear customer,
We would like to thank you and congratulate you on the excellent choice you have made.
With the Ecoteck thermal stove, you will see that quality and economy can go hand in hand, offering excellent performances with limited 
consumption and being totally practical. Please .nd  below some suggestions, which we would like to give you, to obtain the most from 
your thermal stove and to fully enjoy all the advantages that it can give you. Through this, we want to be close to our customers to offer 
the maximum technical support to all those who use our technology.

Ecoteck srl you for your confidence and wishes 
you happy times in the company of your thermal pellet stove
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Det anbefales grundigt at læse denne brugervejledning, som beskriver alle de nødvendige faser for en perfekt funktion af pilleovnen.
Advarsel:
De forskrifter, som er indeholdt i denne brugervejledning vedrørende installation og vedligeholdelse, kan afvige fra de gældende bestemmelser på det sted, hvor pilleovnen skal anvendes. Hvis dette er tilfældet, skal anvisningerne fra de kompetente myndigheder på det pågældende sted overholdes. De tegninger, som findes i brugervejledningen er vejleden-de og er ikke i målestok.
Information:
Den emballage, som vi har benyttet, giver en god beskyttelse mod eventuelle skader, som skyldes transporten. Kontrollér i alle tilfælde pilleovnen umiddelbart efter leveringen. Underret omgående din Ecoteck forhandler om eventuelle synlige skader.
Beskrivelse af bruger- og vedligeholdelsesvejledning:
Firmaet Ecoteck ønsker med denne bruger- og vedligeholdelsesvejledning at give bruger-ne alle oplysninger om sikkerhed ved brug af pilleovnen for at hindre skader på genstande eller personer eller dele af selve pilleovnen. Læs derfor venligst grundigt denne vejledning inden enhver form for brug af produktet.
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Ved fremstillingen af Ecoteck-pilleovne udvises der stor opmærksomhed over for de enkelte komponenter for således at beskytte både brugeren og installatøren mod eventuelle uheld. Det henstilles derfor til det autoriserede personale efter ethvert indgreb på pilleovnen at være særligt opmærksomme på elektriske forbindelser. Installationen skal udføres af autoriseret personale. Personalet skal udstede en overens-stemmelseserklæring for anlægget til køberen. Køberen skal påtage sig hele ansvaret for den endelige installation og den deraf følgende korrekte funktion af den installerede pilleovn. Der skal også tages højde for alle de nationale, regionale, provins- og kommunale love og bestemmelser, som findes i det land, hvor pilleovnen er installeret. Ecoteck S.R.L. har intet ansvar i tilfælde af manglende overholdelse af sådanne sikkerhedsforskrifter.
Denne brugervejledning er en integreret del af produktet: sørg for, at den altid følger pilleovnen også i tilfælde af overdragelse til en anden ejer eller bruger, eller hvis den flyttes til et andet sted. Hvis brugervejledningen beskadiges eller bortkommer, skal du anmode om at nyt eksemplar hos din ECOTECK forhandler. Denne pilleovn skal anvendes til det brug, den udtrykkeligt er blevet fremstillet til. Brug aldrig ovnen som forbrændingsanlæg eller til hvilket som helst andet brug, som afviger fra det, den er fremstillet til. Ethvert kontraktligt ansvar og ansvar uden for kontrakt for producenten for skader på personer, dyr eller genstande, som skyldes installationsfejl, justerings-eller vedligeholdelsesfejl eller ukorrekt brug er udelukket. Der må ikke benyttes andre brænd-stoffer end træpiller. Brug ikke flydende tændvæsker. Kontrollér efter at have fjernet emballagen fra pilleovnen, at indholdet er intakt og komplet. Alle de elektriske kompo-nenter, som pilleovnen består af, må udelukkende udskiftes med originaldele af en autoriseret tekniker. Der skal udføres vedligeholdelse af ovnen mindst en gang om året, og den skal fastsættes i tide sammen med den tekniske service. Foretag ikke nogen ændringer på pilleovnen uden tilladelse. Af sikkerhedsgrunde skal følgende huskes: 
• Det er forbudt at lade børn eller andre ikke myndige personer bruge ovnen uden bistand.
• Rør ikke ved ovnen, hvis du har bare fødder, eller har våde legemsdele.
• Det er forbudt at ændre sikkerhedsanordningerne eller indstillingen uden tilladelse eller anvisninger fra Ecoteck.
• Ved installationen skal brugeren informeres om: Pilleovnen - især dens udvendige overflader – når under funktionen meget høje temperaturer
ved berøring. Håndtér den med forsigtighed for at undgå forbrændinger. Pilleovnen er udformet til at fungere under et hvilket som helst klimatisk forhold. Ved meget ugunstige forhold (vind, frost) kan der aktiveres sikkerhedssystemer, som får ovnen til at slukke. Hvis dette sker, skal din ECOTECK forhandler kontaktes. Deaktivér under ingen omstændigheder sikkerhedssystemerne.
• Installationen, den elektriske tilslutning, funktionskontrollen og vedligeholdelsen skal udføres af kvalificeret og autoriseret personale.
• En forkert installation eller en dårlig vedligeholdelse (som ikke er i overensstemmelse med det, der er beskrevet i denne vejledning) kan medføre skader på personer eller genstande. Hvis dette er tilfældet er ECOTECK fritaget for ethvert civilt eller strafretligt ansvar forbundet hermed.
• Før den elektriske pilleovn tilsluttes elnettet, skal aftræksrørene tilsluttes (specifikke for pilleovne, som ikke er i aluminium) aftrækskanalen (skorstenen).
• Beskyttelsesgitteret, som sidder indvendigt i pillemagasinet, må aldrig fjernes.
• Der skal være tilstrækkelig udluftning i det rum, hvor pilleovnen skal installeres.
• Åbn aldrig lågen, når pilleovnen er i funktion. BRANDFARE!!!
• Det er forbudt at lade pilleovnen fungere med åben låge eller med beskadiget glas. BRANDFARE!!!
• Under pilleovnens funktion sker der en kraftig opvarmning af overfladerne, glasset, håndtaget og rørene. Berør derfor kun disse dele under funktionen med passende beskyttelsesanordninger.
• Tænd ikke pilleovnen uden først at have udført det daglige eftersyn, som beskrevet i kapitlet VEDLIGEHOLDELSE i denne brugervejledning.
• Læg aldrig tøj til tørre på pilleovnen. Eventuelle tørrestativer og lignende skal holdes på passende afstand BRANDFARE!!!
• Følg omhyggeligt vedligeholdelsesprogrammet..
• Sluk ikke pilleovnen ved at afbryde den fra el nettet. Brug altid afbryder knap på display
• Rengør ikke pilleovnen, før den og asken er helt afkølet.
• Udfør alt arbejde med størst mulig sikkerhed og ro.
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  Bruger og vedligeholdelsesvejledning
AMALFI, VENEZIA, GENOVA OG PISA
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ADVARSEL:
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• Klargør det sted, hvor pilleovnen skal installeres i henhold til de lokale, de nationale Og europæiske bestemmelser.
• Pilleovnen må kun forsynes med kvalitetspiller med en diameter på 6 mm, som beskrevet i det respektive kapitel.
• Pilleovnen fungerer ikke med almindeligt træ.
• Pilleovnen må ikke benyttes som forbrændingsanlæg. BRANDFARE!!!
• Installationen, den elektriske tilslutning, funktionskontrollen og vedligeholdelsen skal udføres af kvalificeret og autoriseret personale.
• En forkert installation eller en dårlig vedligeholdelse (som ikke er i overensstemmelse med det, der er beskrevet i denne vejledning) kan       medføre skader på personer eller gen-stande. Hvis dette er tilfældet er ECOTECK fritaget for ethvert civilt eller strafretligt ansvar forbundet hermed.
• Før den elektriske pilleovn tilsluttes el nettet, skal aftræksrørene tilsluttes (specifikke
for pilleovne), som ikke er i aluminium) aftrækskanalen (skorstenen).
• Beskyttelsesgitteret, som sidder indvendigt i pillemagasinet, må aldrig fjernes.
• Der skal være tilstrækkelig udluftning i det rum, hvor pilleovnen skal installeres.
• Åbn aldrig lågen, når pilleovnen er i funktion. BRANDFARE!!!
• Det er forbudt at lade pilleovnen fungere med åben låge eller med beskadiget glas. BRANDFARE!!!
• Under pilleovnens funktion sker der en kraftig opvarmning af overfladerne, glasset, håndtaget og rørene. Berør derfor kun disse dele under funktionen med passende beskyt-telsesanordninger.
• Tænd ikke pilleovnen uden først at have udført det daglige eftersyn, som beskrevet i kapitlet VEDLIGEHOLDELSE i denne brugervejledning.
• Læg aldrig tøj til tørre på pilleovnen. Eventuelle tørrestativer og lignende skal holdes på passende afstand BRANDFARE!!!
• Følg omhyggeligt vedligeholdelsesprogrammet..
• Sluk ikke pilleovnen ved at afbryde den fra elnettet. Brug altid P3
• Rengør ikke pilleovnen, før den og asken er helt afkølet.
• Udfør alt arbejde med størst mulig sikkerhed og ro.
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3. Generelt
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Pilleovnen må kun bruges i beboelsesrum. Da den er styret af et elektronisk printkort, er forbrændingen fuldstændig automatisk og kontrolleret. Printkortet regulerer optændings-faserne, 5 effekt trin, nedslukning og garanterer således en sikker funktion. Størstedelen af den aske, som skabes under forbrændingen af piller bæres via brændskålen, som anvendes til forbrændingen, ned i askeskuffen. Kontrollér i alle tilfælde dagligt brændskålen, da ikke alle piller har høj standard og kan derfor efterlade rester, som er vanskelige at fjerne. Glasset er forsynet med et særlig rudeskyl til selvrengøring af det. Det kan dog ikke undgås, at der dannes en let grålig patina på glasset efter nogle timers funktion. Som allerede nævnt skal pilleovnen anvendes med træpiller med en diameter på 6 mm, men den kan også fungere med piller med en anden diameter. Nærmere info ved henvendelse til din Ecoteck-forhandler.
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3.1 Ansvar
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Ved leveringen af denne brugervejledning frafalder Ecoteck ethvert civilt eller strafferetligt ansvar for ulykker, som skyldes manglende delvis eller hel overholdelse af de anvisninger, som findes heri. Ecoteck frafalder ethvert ansvar for ukorrekt brug fra brugerens side af pilleovnen, for ændringer og/eller ikke autoriserede reparationer og brug af ikke originale reservedele. Producenten frafalder ethvert direkte eller indirekte civilt eller strafferetligt ansvar som skyldes:
• Dårlig vedligeholdelse
• Manglende overholdelse af de anvisninger, som findes i denne brugervejledning
• Brug, som ikke stemmer overens med sikkerhedsforskrifterne
• Installation, som ikke er i overensstemmelse med gældende bestemmelser i det pågæl-dende land.
• Installation, som er blevet udført af ikke kvalificeret og ikke uddannet personale.
• Ændringer og reparationer, som ikke er blevet autoriseret af producenten.
• Brug af ikke originale reservedele.
• Ekstraordinære begivenheder.
• Ikke egnede skorstensforhold.
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3.2. Reservedele
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Brug udelukkende originale reservedele. Vent ikke på, at komponenterne slides af brug, før de udskiftes. Udskift en slidt komponent, før den er helt ødelagt for at hindre uheld, som skyldes brud på den slidte komponent.
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Kære kunde,
Til lykke med dit fortræffelige valg. Med den brugervenlige pilleovn Ecoteck kan du selv med egne øjne se, hvordan kvalitet og økonomi kan gå op i en højere enhed og give optimale ydelser med et lille forbrug. I det følgende kan du finde nogle forslag, som vi tillader at give dig, til at opnå det maksimale af din pilleovn og fuldt ud nyde godt af alle de fordele, som den kan og vil give dig. Vi søger på den måde at være tættere på vores kunder for at tilbyde optimal teknisk kundeservice, til dem, som benytter vores teknologi. Ecoteck srl takker for tilliden og ønsker dig behagelige stunder I tilfælde af spørgsmål bedes du rette henvendelse til din Ecoteck-forhandler.
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Længde ca. 10 - 30 mm
Diameter ca. 6 - 10 mm
Vægt              ca. 650 Kg/m3
Brændværdi            ca. 4.9 kWh/Kg
Restfugtighed           ca. 6 - 12 % 
Aske   <1.5%
Vægtfylde >1.0Kg/dm3
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  Bruger og vedligeholdelsesvejledning
AMALFI, VENEZIA, GENOVA OG PISA
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3.3. Kakler
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Pilleovne, som er forsynet med kakler, har en særlig håndlavet finish, som kan give overfladiske ufuldkommenheder som skygger og fine revner, som gør hver kakkel enestående i sin art. Da det er et meget sart materiale, anbefales det at rengøre det med største forsigtighed og at undgå slag, da der pludseligt kan opstå brud i dem. Undgå kontakt med kaklen ved påfyldning af pillemagasinet.
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3.4. Hvad er træpiller?
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Træpiller, som er fremstillet på snedkerier, består af savsmuld og træspåner. Materialet må ikke indeholde stoffer som f.eks. lim, lak eller syntetiske stoffer. Træet udsættes for et højt tryk og presses gennem en hullet matrice. Takket være det høje tryk, opvarmes savsmulden og aktiverer træets naturlige bindemidler. Træpillerne beholder således deres form også uden at tilføje bindemidler. Træpillernes brændværdi varierer efter typen af træ og kan overstige det naturlige træs brændværdi med 1,5- til 2 gange. De cylinderformede stænger har en diameter fra 6 - 10 mm og en variabel længde mellem 10 og 50 mm. Deres vægt er ca. 650 kg/m3. På grund af det meget lave vandindhold (8 – 10%) har de et højt energi indhold.
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DIN 51731 standarderne definerer kvaliteten for piller således:

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Det tilrådes, ikke at anbringe posen
med piller på kaklerne under påfyldningen.
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Fig. 1
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Fig. 2
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Træpiller skal i alle tilfælde transporteres og opbevares tørt. Ved kontakt med fugt svulmer de op og bliver således ubrugelige. Ecoteck Danmark A/S anbefaler træpiller med en diameter på 6 mm til optænding af pilleovnen. Hvis andre typer anvendes, skal en autoriseret tekniker sørge for at udføre de nødvendige reguleringer.
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3.5. Sikkerhedsanordninger

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Pilleovnen er forsynet med de mest moderne sikkerhedssystemer, således at der i tilfælde af fejl i en af de enkelte dele eller ved fejl i røggasaftrækket ikke kan ske skader
På ovnen eller beboelsesrummet. I alle tilfælde vil pillerne øjeblikkeligt holde op med
at falde ned, hvis der opstår et problem, og slukningen aktiveres. Den tilhørende alarm vil blive vist på displayet. Der findes yderligere detaljer herom i kapitlet tilegnet alarmer.
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USE AND MAINTENANCE MANUAL “HYDRO LINE” model

4. The components of the thermal stove

19

18

17

16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

1 Display

2 Insulation

3 Turbulator

4 Smoke duct - H2O exchanger

5 Steel shell

6 Smoke engine

7 Plate exchanger set for H20 
domestic water

8 3 litre expansion tank

9 Ceramic side panel

10 (automatic) turbulator 
movement balancer

11 Ceramic tiles

12 Firex 600

13 Central duct – smoke passage

14 Air duct – glass cleaning

15 Ceramic glass - resisting up 
to 750°C

16 Silicone handle

17 High-temperature stainless 
steel burner

18 Automatic cleaning -burner

19 Primary air – input duct

Included: environmental 
temperature probe, H2o 
temperature probe, hopper 
temperature probe

and according to the following standards:

89/106 ECC construction materials EN 14785
73/23 ECC electrical safety EN 60335.1    EN 50165
2006/42/ CEE machines EN 292 EN 294 EN 349
2004/108 CEE electromagnetic compatibility EN 55014.1 EN 61000-3-2 EN 61000-3-3
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  Bruger og vedligeholdelsesvejledning
AMALFI, VENEZIA, GENOVA OG PISA
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Display
Isolering
Fjedre
Røgkanal
Stålside
Røggasmotor
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4. Hvordan er en pilleovn opbygget?
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Stålside mod vandkammer
3 l Ekspansion beholder
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Kakkel side
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Stålfjedre rensesystem  (Genova/Pisa)
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Kakkel top

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Firex 600
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Røgkanal
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Luft Kanal til Rudeskyld
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Keramisk glas
klarer op til 750° C
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Håndtag
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Brænd skål
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Automatisk rensning
af brænd skål
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Primær luft
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Inkluderet:
Temperaturføler til vandtemperatur
Rumføler til rumtemperatur
Føler til røggastemperatur
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5. Tekniske funktioner
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Alle Ecoteck produkter er fremstillet i overensstemmelse med følgende direktiver:
89/106 ECC byggematerialer 
73/23 ECC elektrisk sikkerhed
2006/42 / CEE maskiner
2004/108 CEE elektromagnetisk kompatibilitet
Og i overensstemmelse med følgende standarder:
EN 14785
EN 60335.1   EN 50165
EN 292   EN 294    EN 349
EN 55014.1   EN 61000-3-2   EN 61000-3-3
EN 55014.2
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 Beskrivelse M.U.  Genova Pisa
Weight Kg 250 250

Height cm 124 124

Width cm 60 60

Depth cm 65 65

Diameter of smoke exhaust duct mm 80 80

Input air pipe section mm 100x50 100x50

Max. useful thermal power Kw 20,9 20,9

Max.water yield power Kw 16,2 16,2

Max. air yield power Kw 4,7 4,7

Min. useful thermal power Kw 6,3 6,3

Min. water yield power Kw 4,2 4,2

Min. air yield power Kw 2,1 2,1

Smoke mass at rated power g/s 14,1 14,1

Smoke mass at reduced power g/s 6,7 6,7

Smoke temperature at rated power c° 141 141

Smoke temperature at reduced power c° 80 80

Efficiency at rated power % 91,4 91,4

Efficiency at reduced power % 93 93

CO emissions at rated power (at  13% O2) % 0,011 0,011

CO emissions at reduced power (at  13% O2) % 0,047 0,047

Max. consumption of pellets Kg/h 4.7 4.7

Min. consumption of pellets Kg/h 1,3 1,3

Tank capacity Kg 35 35

Water capacity Lt 27 27

Diameter of delivery and water return pipe inch ¾" ¾"

Diameter of hot and cold domestic water pipe inch ½" ½"

Diameter of automatic discharge pipe inch ½" ½"

Pump head mc/h 4 4

Max. allowed operating water pressure bar 2.8 2.8

110 w
220 V
50 Hz

Power supply

5.1. Genova/Pisa
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VALVOLA DI
SCARICO A 3bar

RITORNO   

MANDATA SANITARI (CALDA)

INGRESSO ACQUA FREDDA SANITARI

MASCHIO 3/4"

MASCHIO 3/4"

Mod. DESCRIZIONE Data Dis. Appr.
MODIFICHE

38000-00-001 -

MOD.

__

A1(SCHEET)
FORMATO

GENOVA

COMPLESSIVO CALDAIA "GENOVA"

TOLLERANZE GENERALI PER QUOTE LINEARI, ANGOLARI, SMUSSI E

RACCORDI, CLASSE FINE UNI EN 22768-1, DOVE NON INDICATE

1:5

FCHC.Facecchia

giovedì 7 giugno 2007

SCALA
(SCALE)

DENOMINAZIONE
(DENOMINATION)

s.r.lECOTECK
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USE AND MAINTENANCE MANUAL “HYDRO LINE” model
 Side 12 

12/01/09

The data shown above are indicative and not binding; they may vary depending on the type of pellet used. Ecoteck reserves the right to make any modifications for 
the purpose of improving the performances of the product.

5.2. Venezia/Amalfi

                                                                
     FEATURES M.U. Venezia Amalfi

Weight Kg 150 120

Height cm 108 108

Width cm 57 57

Depth cm 55 55

Diameter of smoke exhaust duct mm 50 50

Input air pipe section mm diam. 50 diam. 50

Max. useful thermal power Kw 11,3 11,3

Max.water yield power Kw 8,9 8,9

Max. air yield power Kw 2,4 2,4

Min. useful thermal power Kw 2,6 2,6

Min. water yield power Kw 1,7 1,7

Min. air yield power Kw 0,9 0,9

Smoke mass at rated power g/s 7,3 7,3

Smoke mass at reduced power g/s 4,7 4,7

Smoke temperature at rated power c° 170 170

Smoke temperature at reduced power c° 75 75

Efficiency at rated power % 90 90

Efficiency at reduced power % 90 90

CO emissions at rated power (at 13% O2) % 0,012 0,012

CO emissions at reduced power (at 13% O2) % 0,035 0,035

Max. consumption of pellets Kg/h 2,9 2,9

Min. consumption of pellets Kg/h 0,5 0,5

Tank capacity Kg 38 38

Water capacity Lt 18 18

Diameter of delivery and water return pipe inch ¾" ¾"

Diameter of hot and cold domestic water pipe inch not available not available

Diameter of automatic discharge pipe inch ¾” ¾”

Pump head mc/h 4 4

Max. allowed operating water pressure bar 2.8 2.8

110 w
220 V
50 Hz
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Vægt
Højde
Bredde
Dybde
Diameter af røgkanal
Indsugning forbrændningsluft
Nyttevarme effekt maks.
Effekt til vandydelse
Effekt til luftydelse
Nyttevarmeeffekt min.
Effekt til vandydelse min.
Effekt til luftydelse min.
Røgvolumen ved nominel effekt 
Røgvolumen ved nedsat effekt
Røg temperatur ved nominel effekt
Røg temperatur ved energibesparende
Virkningsgraden ved nominel effekt
Effektiviteten på energibesparende
CO-emission ved nominel effekt (ved 13 % O2)
CO-emissioner ved reduceret effekt (ved 13 % O2)
Max. Forbruget af træpiller 
Min. Forbruget af træpiller
Tank kapacitet
Vandkapacitet
Diameter på levering og vand returløb
Diameter af varmt og koldt brugsvand rør
Diameter automatisk tømningsanordningen
Pumpens løftehøjde
Max. tilladt drift vandtryk 
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De data, er vist ovenfor er vejledende og ikke bindende, og de kan variere afhængigt af den anvendte type pellet. Ecoteck forbeholder sig ret til at foretage ændringer for henblik på at forbedre præstationer af produktet.
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Luftindtag Ø 50 mm
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6. Placering, montering og installation
6.1. Driftsforhold
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Pilleovnens placering i beboelsesrummet er bestemmende for at kunne opvarme rummet ensartet. Før det besluttes, hvor pilleovnen skal opstilles, skal der tages højde for følgende:
• Pilleovnen skal installeres på et gulv med passende belastningskapacitet. Hvis den nuværende konstruktion ikke opfylder dette krav,
skal der tages passende forholdsregler (f. eks. plade til fordeling af vægten).
• Forbrændingsluften må ikke komme fra en garage eller et rum uden ventilation eller udluftning, men skal komme fra et frit rum eller udefra.
• Det er forbudt at installere pilleovnen i et soveværelse, i et badeværelse eller et vådrum, og hvor der allerede er installeret et andet varmeapparat uden selvstændig lufttilstrømning (kamin, brændeovn, osv.).
• Det er forbudt at opstille ovnen i omgivelser med eksplosiv atmosfære.
• I tilfælde af trægulv, skal der anbringes en plade til beskyttelse af gulvet (glas- eller metalplade).
• Det er bedst at installere pilleovnen i et stort og centralt beliggende rum i huset for at sikre en maksimal cirkulation af varmen.
• Strømtilslutningen skal forsynes med en jordforbindelse (hvis den medfølgende ledning ikke er tilstrækkelig lang til at nå stikkontakten, skal der benyttes en forlængerledning, som placeres langs gulvet).
• Pilleovnen skal placeres på et sted, hvor der er tilstrækkelig lufttilførsel til pilleforbrændingen (der skal være ca. 50m3/h luft til rådighed) i henhold til installationsbestemmelserne og i henhold til det pågældende lands gældende bestemmelser.
• Rumvolumen må ikke være under 30 m3.


Ecoteck PDF
Typewritten Text
Installationen og monteringen af pilleovnen skal udføres af kvalificeret personale.
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 Rummet skal være:
 • Gjort klart, så der er passende forhold for funktionen;
 • Forsynet med godkendt aftrækssystem;
 • Forsynet med el-forsyning af 230V 50 Hz (EN73-23)
 • Forsynet med nødvendig udluftning(mindst § 100 cm2)
 • forsynet med CE-overensstemmende jordforbindelse
 
Afstande skal overholdes til brændbare materialer:
 - Side       20 cm
 - Toppen  20 cm
 - Bagside 10 cm
 Følgende mål kan variere på grund af regionale eller nationale regler. Reglerne på det sted, hvor brændeovnen er installeret
 skal altid overholdes (kontakt den autoriserede Ecoteck forhandler).
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Røggas aftrækket fungerer ved overtryk i forbrændingskammeret, og ved et let tryk i røggas aftræksrøret.
Derfor er det meget vigtigt, at aftrækket hermetisk er forseglet med specielle rør (i stål, ikke aluminium), som indeholder
særlige silikone pakninger.
Røggassen skal være ført udenfor i det fri, og det må ikke ske i lukkede eller delvist lukkede områder, såsom garager, lofter eller hvilket som helst sted indendørs.
Overfladen af aftræksrøret kan nå en tilstrækkelig høj temperatur til at forårsage forbrændinger, hvis de berøres af børn eller voksne.
Aftrækket skal være udført efter standard UNI7129/92, UNI 10683 og EN14785.
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6.2. Installation af røggas aftræk (røgrør og skorsten)
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Pillebrændeovnen fungerer tildels uafhængigt fra skorstenen træk, da det er den røgsugeren der transportere røgen væk fra brændkammer til skorstenen.
Men hvis skorstenen bliver meget høj, rådes du til at installere en trækmåler i røgafgangen.


Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
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I hermetisk lukkede rum og med dårlig luftskifte, kan pillebrændeovnen sænke ilt-niveau i rummet, når den kører.
Det er muligt at forlænge det eksterne luftindtag, så det er muligt at suge den nødvendige luft, til forbrændingen udefra.
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6.2.2. Ekstern luftindtag 
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Ash deposited in the 90° bend

NO

This type of installation (see Fig. 11) does not require an insulated flue 
for the section inside the home, while it is obligatory to use insulated 
pipes for the external section. In the lower part of the flue, a union tee 
has been mounted with an inspection cap, but even outside has been 
fitted another one, so that the section can be inspected.
You are advised not to install two 90° elbows since ashes would soon 
block the flow of smoke, causing problems for the stove’s draught. 
(see Fig. 6)

Installation with internal flue

YES

YES
Pipe not 
insulated

NO

Ash deposited in the 90° bend

Fig.6

Fig.5

This type of installation (See Fig. 3) does not require an insulated flue, 
since part of the smoke duct has been mounted
inside the home. 
In the lower part of the flue, a union tee has been mounted with an 
inspection cap.
You are advised not to install a 90° elbow as initial piece since ashes 
would soon block the flow of smoke, causing problems for the stove’s 
draught. (see Fig. 4)

Insulated union Tee for 
condensation

Installation with internal / external flue

Pipe insulated

Pipe not insulated

Insulated flue

Insulated union Tee for 
condensation

Insulated union Tee for 
condensation

Fig.4Fig.3

Protection from rain

Protection from rain
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6.2.3. Eksempler på installation
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Denne installationstype (se fig.3) har ikke behov for en isoleret skorsten, da hele røgkanalen er monteret indvendigt i boligen.
I ovnens underste del er der monteret et T-stykke med inspektionsprop.
Det frarådes at installere et 90°-knæstykke som første stykke, da asken på kort tid vil hindre røgen i at passere og således skabe problemer for brændeovnens træk.(se fig. 4)
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Installation indvendig/udvendig skorsten

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Denne installationstype (se fig. 5) har ikke behov for en isoleret røgkanal (skorsten) til det stykke, som befinder sig indvendigt i boligen. Til det udvendige stykke er det påbudt at benytte et isoleret rør. På underdelen af røgkanalen indvendigt i boligen er der monteret et T-stykke med inspektionsprop, men også udenfor er der monteret et andet T-stykke, således at strækningen kan inspiceres. Dette skal isoleres.
Det frarådes at installere et 90°-knæstykke som første stykke, da asken på kort tid vil hindre røgen i at passere og således skabe problemer for brændeovnens træk.(se fig. 6)
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This type of installation (see Fig. 7) requires an insulated flue, as 
all the smoke pipe has been installed outside the house.
In the lower part of the flue, a union tee has been mounted with an 
inspection cap. You are advised not to install a 90° elbow as initial 
piece since ashes would soon block the flow of smoke, causing 
problems for the stove’s draught. (see Fig. 4)

Fig.7

This type of installation (see Fig. 8) does not require an insulated 
flue, since part of the smoke duct has been mounted inside the 
home and part of it inside an already existing flue.
In the lower part of the flue, a union tee has been mounted with an 
inspection cap.
You are advised not to install a 90° elbow as initial piece since ash-
es would soon block the flow of smoke, causing problems for the 
stove’s draught. (see Fig. 4) 
To be noted the use of 2 45° elbows that guarantee that the ash 
drops into the “T” inspection pipe fitting.

Fig.8

Covering plate

45° bend, diam. 80

Airtight steel sheeting
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10cm

10cm

If positioned in this way, it must be kept at least 
10 cm away from the walls of the room.

YES

YES

Insulated union Tee for 
condensation

Protection from rain

Insulated union Tee for 
condensation

Insulated flue
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Ved denne installationstype (se fig. 7) skal røgaftrækskanalen være isoleret, da hele aftrækskanalen er monteret udenfor beboelsen.  
Nederst på røgaftrækskanalen er der monteret et T-stykke med indbygget inspektionsprop.
Det frarådes at installere et 90°-knæstykke som første stykke, da asken på kort tid vil hindre røgen i at passere og således skabe problemer for brændeovnens træk.(se fig. 4).
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Vandtæt stålplade
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45 gr. knæ
 Ø 80 mm.
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     T-stykke
til kondensvand
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Hvis ovnen placeres på denne måde, skal den holdes mindst 10 cm væk fra væggene i rummet.
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Denne installationstype (se fig.8) har ikke behov for en isoleret røgaftrækskanal, da en del af røgkanalen er monteret indvendigt i boligen og den anden del indvendigt i en allerede eksisterende skorsten.
I ovnens underste del er der monteret et T-stykke med inspektionsprop.
Det frarådes at installere et 90°-knæstykke som første stykke, da asken på kort tid vil hindre røgen i at passere og således skabe problemer for brændeovnens træk. (se fig. 4)
Bemærk her brugen af 2 45°-knæstykker, således at det sikres, at asken falder ned i T-stykket med inspektionsprop.
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Flue inspection

Installation with horizontal pipe
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Installation med ”vandret” uisoleret røgrør 
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Denne installation (se Fig.9) kræver et vandret stykke for at blive tilsluttet til en allerede eksisterende røgkanal. Hældningerne som er angivet på figuren skal overholdes, så ophobning af aske i det vandrette stykke undgås. På underdelen af røgkanalen indvendigt i boligen er der monteret et T-stykke med inspektionsprop: 
Det frarådes at installere et 90°-knæstykke som første stykke, da asken på kort tid vil hindre røgen i at passere og således skabe problemer for brændeovnens træk.(se fig. 8)
Der må under ingen omstændigheder placeres et net på afløbsrøret, da dette kan gå ud over brændeovnens funktion.
Det er påkrævet at bruge lufttætte rør med tætninger i silikone.
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6.3. Hydraulisk installation
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Ifølge standarden UNI 10412-2 (2006) som gælder i Italien, skal anlæg med åben ekspansionsbeholder være forsynet med:
• Åben ekspansionsbeholder
• Sikkerhedsrør
• Påfyldningsrør
• Styretermostat for cirkulationen (gælder ikke anlæg med naturlig cirkulation)
• Cirkulationssystem (gælder ikke anlæg med naturlig cirkulation)
• Anordning til aktivering af lydsignal
• Lydsignal
• Temperaturindikator
• Trykindikator
• Automatisk termoafbryder (termostat som slukker brændeovnen, hvis temperaturen bliver for høj)
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6.3.1. Sikkerhedsanordninger til anlæg med åben ekspansionsbeholder
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6.3.2. Sikkerhedsanordninger til anlæg med lukket ekspansionsbeholder
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Ifølge standarden UNI 10412-2 (2006) som gælder i Italien, skal lukkede anlæg være forsynet med:
• Sikkerhedsventil
• Styretermostat for cirkulationen 
• Anordning til aktivering af lydsignal
• Temperaturindikator
• Trykindikator
• Lydsignal
• Automatisk termoregulator
• Automatisk termoafbryder (termostat som slukker brændeovnen, hvis temperaturen bliver for høj)
• Cirkulationssystem
• Ekspansionssystem
• Sikkerhedsfordelingssystem indbygget i generatoren med termisk overtryksventil (selvudløsende), hvis anlægget ikke er forsynet med et system, som selv regulerer temperaturen. Apparater til opvarmning i hjemmet med automatisk påfyldning skal være forsynet med en termoafbryder eller et kølekredsløb fra fabrikken, som aktiveres via en termisk sikkerhedsventil, som skal sikre, at den lovmæssigt fastsatte temperaturgrænse ikke overskrides. Der må ikke være afbrydelser på forbindelsen mellem forsyningsenheden og ventilen. Trykket før kølekredsløbet skal være på mindst 1,5 bar.
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6.3.3. Vejledning til installationen
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Ved brændeovne på en ekspansionsbeholder på 3 liter skal der anbringes en ekstra ekspansionsbeholder med en kapacitet på minimum 15 liter i kredsløbet. Brændeovne med en ekspansionsbeholder på 6 liter har ikke brug for en ekstra beholder, hvis anlæggets mængde ikke overstiger 60 liter vand; hvis ikke dette er tilfældet, skal man også her installere en ekspansion beholder på mindst 10 liter.
Efter at have placeret brændeovnen og installeret alle røgaftræksrørene, kan man tilslutte det hydrauliske anlæg.
Kontrollér først at udluftningsventilen (1 ) øverst i højre side af kedlen ( se fig. 10 og fig. 11) er åben, når der fyldes vand på, som vist på neden-stående billede.
Advarsel!!! Vores brændeovne er forsynet med ekspansionsbeholder på 3 liter (Genova, Pisa) og med 6 liter (Venezia, Amalfi ).
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PÅFYLDNINGEN SKAL SKE VIA T-RØRET PÅ VANDTILFØRSLEN,
VED ET TRYK PÅ MAKSIMUM 1,2 BAR (SE NEDENSTÅENDE FIGUR)
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Tilslut kedlens tilslutninger korrekt (se figur 12 og 12.1) til det hydrauliske anlæg, og bring anlæggets tryk fra 1 til 1,3 bar, når brændeovnen endnu ikke har været tændt (hvis anlægget ikke har lukket men åben beholder, skal indstillingerne i menuen ændres, hvilket er forbeholdt en autoriseret tekniker).
Udluft nu det hydrauliske anlæg fra ventilen, som er monteret på kedlen eller fra ventilerne, som er monteret på radiatorerne. Udluftningen kan foretages flere gange, også efter igangsætning af kedlen, da luftboblerne vil flytte sig opad i selve kedlen, i det øjeblik vandets temperatur begynder at stige.
Mens kedlen udluftes, skal man sikre sig, at de elektriske dele i nærheden af ventilen ikke bliver våde!
Hvis dette skulle ske, må kedlen ikke tændes, og elektronikkortet skal tørres med en føntørrer.
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Mod. DESCRIZIONE Data Dis. Appr.
MODIFICHE

38000-00-001 -

MOD.

__

A1(SCHEET)
FORMATO

GENOVA

COMPLESSIVO CALDAIA "GENOVA"

TOLLERANZE GENERALI PER QUOTE LINEARI, ANGOLARI, SMUSSI E

RACCORDI, CLASSE FINE UNI EN 22768-1, DOVE NON INDICATE

1:2.5

FCH----------

venerdì 1 giugno 2007
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MODIFICARE SOLO SU CAD

(CHECKED)
CONTR.

(WEIGHT)
PESO Kg

DIS.

MATERIALE
(MATERIAL)

(DESIGNER)

DATA

(DRWG NR.)
N. DISEGNO

(DATE)

CAD DRAWNING HANDLING ON CAD SYSTEM ONLY

MODELLO
(MODEL)

TRATTAM. SUPERFICIALERadiators return

Domestic hot water outlet

Domestic cold water inlet

Radiator delivery

Safety discharge

¾ tomme ¾  inch
½  inch

6.3.5. Hydraulic plant Thermal stove with hot water production set ( available only for models Genova and Pisa)
This circuit diagram is provided as an indication only. The plant must be installed by a plumber.
The 10 lt/min pressure reducer (RP) must be fitted in order to guarantee that the plate exchanger, used to obtain domestic hot water, func-
tions correctly.
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►
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The expansion tank fitted on this model is under-sized for 
the amount of water contained in the boiler. You are advised 
to make the necessary calculations before installing the 
thermal stove.

Radiators return

Radiator delivery

¾  inch
¾  inch

Safety discharge

Fig.12.1Fig.12

Fig.13
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Ecoteck PDF
Typewritten Text
Fremløb radiator

Ecoteck PDF
Typewritten Text
sikkerhedsledning

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Radiator retur

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Fremløb radiator

Ecoteck PDF
Typewritten Text
sikkerhedsledning

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
6.3.4. Eksempler på hydraulisk installation
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RA : Radiatorer
AL : Tilførsel fra vandforsyningssystem
MI : Fremløbsrør til anlægget
RI : Tilbageløb anlæg
V1 : Ventil på fremløbsrør
V2 : Tilbageløbsventil
V  : Kugleventil
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CI : Anlæggets samling 
VM : Blandingsventil
ACS: Varmt vand fra sanitære anlæg
T  : Termostat gradueret op til 120°C
M  : Radialmanometer skala 0 - 4 bar
SP : Pladevarmeveksler
RP : Trykreduktionsventil
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6.3.5. Pillebrændeovnens hydraulisk anlæg med sæt til opvarmning af vand
          (fås kun til modellerne Genova og Pisa)*
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Dette skema er kun retningsgivende. Installationen skal foretages af en blikkenslager.
Montering af trykreduktionsventilen (RP) på 10 l/min er påbudt for at sikre, at pladevarmeveksleren, som bruges til at opnå varmt vand til de sanitære installationer, virker korrekt.
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Ekspansionsbeholderen der monteret på denne model er underdimensioneret i forhold til den mængde vand, som kedlen indeholder. Vi anbefaler, at man foretager de nødvendige beregninger, før man installerer pillebrændeovnen.
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På modellerne GENOVA og Pisa er ekspansionsbeholderen monteret inde i pillebrændeovnen.
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The expansion tank fitted on this model is under-sized 
for the amount of water contained in the boiler. You are 
advised to make the necessary calculations before instal-
ling the thermal stove.

6.3.7. Hydraulic Plant Thermal stove for accumulation heating
This circuit diagram is provided as an indication only. The plant must be installed by a plumber.
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The expansion tank fitted on this model is under-sized 
for the amount of water contained in the boiler. You are 
advised to make the necessary calculations before instal-
ling the thermal stove.

Fig.14

Fig.15
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6.3.6. Pillebrændeovnens centralvarme anlæg til opvarmning kombineret med gasvandvarmer.
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Dette skema er kun retningsgivende. Installationen skal foretages af en blikkenslager.
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Ekspansionsbeholderen der monteret på denne model er underdimensioneret i forhold til den mængde vand, som kedlen indeholder. Vi anbefaler, at man foretager de nødvendige beregninger, før man installerer pillebrændeovnen.
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6.3.7. Brændeovnens hydrauliske anlæg med lagring
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Dette skema er kun retningsgivende. Installationen skal foretages af en blikkenslager.
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Ekspansionsbeholderen der monteret på denne model er underdimensioneret i forhold til den mængde vand, som kedlen indeholder. Vi anbefaler, at man foretager de nødvendige beregninger, før man installerer pillebrændeovnen.
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7. Description of the controls
P1: button for decreasing running power
P2: button for increasing running power
P3: On/Off button
P4: button for displaying and decreasing the room temperature setting 
P5: button for increasing the room temperature setting 
P6: button for displaying water temperature (P4 and P5  for changing its 

value) and multifunction 
P7 : multifunction button

7.1. DESCRIPTION OF THE MENUS

The thermal stove has various functions, available in his individual programming menus. ASome of these menus are accessible by the 
user, others are protected by a password and accessible only by the Technical Assistance Centre (C.A.T.).

The menus are as follows:
• CLOCK SETTING menu
• CHRONOTHERMOSTAT SETTING menu
• LANGUAGE menu
• SEE SETTINGS menu
• STOVE STATUS menu
• WORKING HOURS menu
• DATA BASE menu	 (protected by a password)
• ZERO SET HOURS menu	 (protected by a password)
• FACTORY SETTINGS menu	 (protected by a password)
• RECEIPT SELECTION menu	 (protected by a password)
• PLANT DIAGRAM menu	 (protected by a password)

7.1.1. PLANT DIAGRAM (MENU 11 function present on the firmware from version HYDRO04)
This function makes it possible to adapt the thermal stove to the type of hydraulic plant installed in the home. The following types are 
available:
 
DIAGRAM 0 - direct plant running DIAGRAM 1 - direct plant + boiler running
DIAGRAM 2 - puffer running DIAGRAM 3 - puffer running (boiler + puffer)
 
N.B. The puffer is used to accumulate water for heating plants, the boiler for management of domestic water. 
For further information consult the plants’ pamphlet.

7.1.2. SETTING THE CLOCK (CLOCK SETTING MENU 01)
To adjust the clock, follow the procedure below starting from the main menu status:

1. Keep the P4 button pressed for 2 seconds, CLOCK SET MENU will appear and confirm with the button P6.
2. DAY CLOCK will appear on the display: with buttons P4 and P5 set the current day according to the table shown below and confirm 
with button P6.

Meaning Display
01 Monday
02 Tuesday
03 Wednesday
04 Thursday
05 Friday
06 Saturday
07 Sunday

OFF Deactivated

3. TIME CLOCK will appear on the display and the current time will be shown: using buttons P4 and P5 to adjust the times and
confirm with button P6.
4. MINUTES CLOCK will appear on the display; set the minutes with buttons P4 and P5 and confirm with button P6.
5. Confirming with key P6 you return automatically to the SET CLOCK MENU 01.

7.1.3. SETTING THE LANGUAGE (LANGUAGE MENU 03)
To set the language, follow the procedure below starting from the main menu status:

1. Keep button P4 pressed for 2 seconds, CLOCK SETTING MENU will appear.
2. Press button P4 twice: the display will show LANGUAGE MENU.
3. Access with button P6 : the display will show the language selected.

     18:00
     20°C    40°C
    OFF
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P1: Tast til at nedsætte effekten  
P2: Tast til at øge effekten
P3: Tast til tænding/slukning
P4: Tast til at nedsætte rumtermostatindstillingen / holdes nede for at få adgang til menuen
P5: Tast til at øge rumtermostatindstillingen
P6 : knap til visning af vandtemperaturen (P4 og P5 for at ændre værdien) og flere funktioner
P7: knap til aktivering af renser (mod. Genova/Pisa)
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7. Beskrivelse af betjeningsknapper
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7.1. BESKRIVELSE AF MENUER 
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Pillebrændeovnen er forsynet med forskellige funktioner, som er tilgængelige i de enkelte programmeringsmenuer. Nogle af disse menuer er tilgængelige for brugeren, andre er beskyttet af password, og er kun tilgængelige for det tekniske servicecenter C.A.T. 
Menuerne er følgende:  
• Menu INDSTILLING AF UR 
• Menu INDSTILLING AF TIDSTERMOSTAT 
• Menu VÆLG SPROG
• Menu SE JUSTERINGER
• Menu BRÆNDEOVNS TILSTAND 
• Menu DRIFTSTIMER 
• Menu DATABANK (passwordbeskyttet) 
• Menu NULSTILLING AF TIMER (passwordbeskyttet) 
• Menu FABRIKSJUSTERINGER (passwordbeskyttet)
• Menu VÆLG OPSKRIFT (passwordbeskyttet)
• Menu DIAGRAM OVER ANLÆG (passwordbeskyttet)
• Menu ÅRSTID
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7.1.1. DIAGRAM OVER ANLÆG (MENU 11 FUNKTION FINDES PÅ FIRMWARE FRA VERSIONEN HYDRO04)
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Med denne funktion kan man tilpasse brændeovnen til det hydrauliske anlæg, som er installeret i beboelsen. De mulige anlæg er:
DIAGRAM 0 - direkte drift af anlægget	DIAGRAM 2 - styring af akkumulator (puffer)
DIAGRAM 1 - direkte drift af anlægget + varmtvandsbeholder 	DIAGRAM 3 - styring af akkumulator (varmtvandsbeholder + puffer)
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N.B. Pufferen bruges til opsamling af vand til varmeinstallationer, varmtvandsbeholderen til styring af brugsvand. For yderligere oplysninger se venligst brochuren for anlægget.
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7.1.2. INDSTILLING AF UR (MENU 01 INDSTILLING AF UR) 
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For at indstille uret skal man følge nedenstående fremgangsmåde fra hovedmenuen: 
1. Hold tasten P4 trykket ind i 2 sekunder. Nu vises skriften MENU INDSTILLING AF UR. Bekræft med tasten P6. 
2. På displayet vises skriften UR-DATO: indstil den aktuelle dag med tasterne P4 og P5 efter nedenstående tabel og bekræft med tasten P6.
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Betydning
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Mandag
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Tirsdag
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Onsdag
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Torsdag

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Fredag
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Lørdag

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Søndag
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Udelukket dag
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3. På displayet vises skriften UR TIMER og det nuværende tidspunkt: Indstil timerne med tasterne P4 og P5 og be-kræft med tast P6. 
4. På displayet vises skriften UR MINUTTER : Indstil minutterne med tasterne P4 og P5 og bekræft med tast P6. 
5. Tryk på tast P6 for at vende tilbage til den oprindelige menu 01 INDSTILLING AF UR. 
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7.1.3. INDSTILLING AF SPROG (MENU 03 VÆLG SPROG) 
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For at indstille sproget skal man følge nedenstående fremgangsmåde fra hovedmenuen:  
1. Hold tasten P4 trykket ind i 2 sekunder. Nu vises skriften MENU INDSTILLING AF UR.  
2. Tryk på tasten P4 2 gange: Displayet viser MENU VÆLG SPROG. 
3. Tryk på tasten P6 for at få adgang: Displayet viser det valgte sprog. 
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3. Access with button P6 : the display will show the language selected.
4. With buttons P4 and P5, select the language desired, confirm with button P6.
5. Confirming with key P6 you return automatically to the LANGUAGE MENU 03.

The availability of languages may vary depending on the type of version of the FIRMWARE.

7.1.4.  STOVE STATUS MENU 05
In this menu, you can check the correct functioning of the most important components of the thermal pellet stove and some values which 
distinguish its correct functioning.
To enter this menu, follow the procedure below starting from the main menu status:
1. Keep button P4 pressed for 2 seconds, CLOCK SETTING MENU will appear.
2. Press button P4 4 times: the display will show STOVE STATUS MENU.
3. Access with button P6 : the display will show the desired screen.
4. To return to the STOVE STATUS MENU 05, press button P3.
This menu is used when the technical Assistance Centre has to understand the malfunctioning of the thermal stove, and by private individu-
als when loading the hopper with pellets.

MOTOR REVOLUCIONS

SMOKE TEMPERATURE
STATUS OF THE THERMAL STOVE

2000
130°C   1,5b
SNEGL 0

 STATUS 1

SCREW STATUS

WATER PRESSURE

7.1.5. WORKING HOURS MENU 06
The WORKING HOURS Menu shows the total hours of work by the thermal stove. In some cases, the working hours may not be zeroed. i.e. 
numbers similar to 5000/15000/25000 may be shown; the technician will zero set these numbers when lighting the stove for the first time. 
This does not mean that the thermal stove has worked for all those hours. it is only a setting given by the programme during the first inspec-
tions in Ecoteck, before the stoves are packaged and sent.

To enter this menu, follow the procedure below starting from the main menu status:
1. Keep button P4 pressed for 2 seconds, CLOCK SETTING MENU will appear.
2. Press button P4 5 times: the display will show WORKING HOURS MENU.
3. Access with button P6 : the display will show the desired screen.
4. Confirming with key P6 you return automatically to the WORKING HOURS MENU 06.

7.1.6. SEE FACTORY SETTINGS MENU 04
In this menu you can check the values of the parameters set in the control unit.
This menu is used when the C.A.T. (Technical Assistance Centre) has to understand the parameters set in the machine, to find any 
modifications to improve the functioning of the thermal stove.

To enter this menu, follow the procedure below starting from the main menu status:
1. Keep button P4 pressed for 2 seconds, CLOCK SETTING MENU will appear.
2. Press button P4 3 times: the display will show SEE FACTORY SETTINGS MENU 04.
3. Access with button P6 : the display will show the desired screen.
4. Scroll using the button P6 or P7 to display the parameters set.
5. By scrolling to the last parameter you return automatically to the SEE FACTORY SETTINGS MENU 04.

7.1.7. CHRONOTHERMOSTAT SETTING MENU 02
With the chronothermostat function, switching on and off the thermal stove for each day of the week can be programmed in two independent 
time intervals (PROGRAMME 1 and PROGRAMME 2).

To enter this menu, follow the procedure below starting from the main menu status:
1. Keep button P4 pressed for 2 seconds, CLOCK SETTING MENU will appear.
2. Press button P4 1 time: the display will show CHRONOTHERMOSTAT SETTING MENU 02.
3. Access with button P6 : the display will show the desired screen.

If this black segment is not lit up on the display corresponding with 
the symbol of the clock, it will be anyway possible to programme. 
To activate it, please see the chapter on setting the current day 
(7.1.2 CLOCK SETTING MENU 01), as the value must be other 
than OFF.

     10:00

            PROG - 1
    START
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4. Vælg med tasterne P4 og P5 det ønskede sprog, bekræft ved tryk på tasten P6. 
5. Tryk på tast P6 for at vende tilbage til den oprindelige menu 03 VÆLG SPROG. 
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De tilgængelige sprog kan variere efter typen af FIRMWARE udgave. 
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Bruger og vedligeholdelsesvejledning
AMALFI, VENEZIA, GENOVA OG PISA
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7.1.4. MENU 05 BRÆNDEOVNS TILSTAND
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I denne menu kan den korrekte funktion af pillebrændeovnens vigtigste komponenter kontrolleres samt nogle værdier, som kendetegner den korrekte funktion af ovnen. For at indstille skal man følge nedenstående fremgangsmåde fra hovedmenuen: 
1. Hold tasten P4 trykket ind i 2 sekunder. Skriften MENU: URINDSTILLING vises. 
2. Tryk på tasten P4 4 gange: Displayet viser MENU: BRÆNDEOVNS TILSTAND. 
3. Tryk på tasten P6 for at få adgang: Displayet viser det ønskede skærmbillede.
4. Tryk på tast P3 for at vende tilbage til den oprindelige menu 05 BRÆNDEOVNS TILSTAND
Denne menu bruges både af teknisk assistance (C.A.T) til at forstå, hvilken fejl der er på brændeovnen, og af den private bruger ved påfyldning af piller ind i brændskålen.
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MOTOROMDREJNINGER
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RØGTEMPERATUR
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BRÆNDEOVNENS STATUS
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SNEGL TILSTAND
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VANDTRYK
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7.1.5. MENU 06 DRIFTSTIMER   
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Under menupunktet DRIFTSTIMER vises pillebrændeovnens samlede antal driftstimer. Det kan være, at driftstimerne i nogle tilfælde ikke er blevet nulstillet, dvs. at der vises tal som 5000/15000/25000. Det er teknikerens opgave at sørge for at nulstille tallene ved den første tænding. Det betyder ikke, at brændeovnen allerede har fungeret i alle de timer, det er blot en indstilling, som er givet af programmeringen under testudførelserne hos Ecoteck, før brændeovnene emballeres og sendes. For at indstille man følge nedenstående fremgangsmåde fra hovedmenuen:  
1. Hold tasten P4 trykket ind i 2 sekunder. Skriften MENU URINDSTILLING vises. 
2. Tryk på tasten P4 5 gange: Displayet viser MENU: DRIFTSTIMER. 
3. Tryk på tasten P6 for at få adgang: Displayet viser det ønskede skærmbillede. 
4. Tryk på tast P6 for at vende tilbage til den oprindelige menu 06 DRIFTSTIMER.
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7.1.6. MENU 04 SE JUSTERINGER 

Ecoteck PDF
Typewritten Text
I denne menu kan de parameterværdier kontrolleres, som er indstillet i styrecentralen. 
Denne menu benyttes, når C.A.T. (det tekniske servicecenter) skal finde ud af, hvilke parametre, der er indstillet i maskinen for at finde eventuelle ændringer til forbedring af varmeovnens funktion.
For at indstille man følge nedenstående fremgangsmåde fra hovedmenuen: 
1. Hold tasten P4 trykket ind i 2 sekunder. Skriften MENU: URINDSTILLING vises. 
2. Tryk på tasten P4 3 gange: Displayet viser MENU 04 SE JUSTERINGER. 
3. Tryk på tasten P6 for at få adgang: Displayet viser det ønskede skærmbillede.
4. Gennemløb for at vise de indstillede parametre og for at vende tilbage til den oprindelige menu 04 SE JUSTERINGER.
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7.1.7. MENU 02 INDSTILLING AF TIDSTERMOSTAT 
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Med tidstermostatfunktionen kan brændeovnens tænding og slukning programmeres for hver dag i ugen med to uafhængige tidsintervaller (PROGRAM 1 og PROGRAM 2). 
For at indstille man følge nedenstående fremgangsmåde fra hovedmenuen: 
1. Hold tasten P4 trykket ind i 2 sekunder. Skriften MENU URINDSTILLING vises. 
2. Tryk på tasten P4 1 gang: Displayet viser MENU 02 INDSTIL TIDSTERMOSTAT. 
3. Tryk på tasten P6 for at få adgang: Displayet viser det ønskede skærmbillede
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Hvis dette sorte segment på displayet ud for ursymbolet ikke er tændt, kan der ikke udføres nogen programmering. For at aktivere det henvises til det kapitel, der omhandler indstillingen af den nuværende dato (7.1.2 Menu 01 URINDSTILLING), da værdien skal være forskellig fra OFF.
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DESCRIPTION OF THE STRINGS:

Description Values that can be set
START PROG - 1 From OFF to 23:50 in 10' steps

STOP PROG - 1 From OFF to 23:50 in 10' steps
Day on PROG - 1 Between on/off from monday to sunday
POWER PROG - 1 From 01 to 05
SET TAMB PROG - 1 From -EST to  MAN
START PROG - 2 From OFF to 23:50 in 10' steps
STOP PROG - 2 From OFF to 23:50 in 10' steps

Days on PROG - 2 Between on/off from monday to sunday

POWER PROG - 2 From 01 to 05

SET TAMB PROG - 2 From -EST to  MAN

- START PROG: This parameter shows the time PROGRAMS 1 and 2 are switched on.
- STOP PROG : This parameter shows the time PROGRAM 1 and 2 are switched off.
- DAY PROG: This parameter is used to set the days on which you wish to activate program 1 and 2. To set this parameter, proceed as fol-
lows: set the day desired (the days are Monday, Tuesday…) with button P5 and with button P4 select the value ON-OFF: if we set OFF, the 
programming set will not be activated on the day desired as previously selected, if ON is selected, the programming will be valid. After the 
programming operation, press P6 and go on to the next parameter.
- POWER PROG: This parameter is used to indicate the thermal stove’s power when it is switched on with CHRONOTHERMOSTAT.
- TEMPERATURE PROG: This parameter is used to indicate the ideal temperature you wish to reach in the room where the thermal stove is 
installed during start with CHRONOTHERMOSTAT active. The setting in question is overwritten on top of the one set in manual work condi-
tions.

     ON   1  

     PROG - 1
MANDAG

 ON - OFF ØNSKEDE DAG

     ANGIVELSE
EXAMPLE

Let’s suppose that we want the thermal stove to go on at 6.00 a.m. and switched off at 8.30 a.m. (PROGRAM 1), and to go on again at 4.00 
p.m. and to go off again at 10.00 p.m. (PROGRAM 2), and let’s then suppose that we want to set an room temperature of 21°C; to reach that 
temperature, we need to set the operating power equal to 4. The settings to be made will be as follows:

Display this screen as described in chapter 7.1.7. Set the time desired for PROG 1 
to go on with buttons P4 and P5. Press button P6 to confirm and pass on to the next 
screen. In the case of error, press P7 to go back one step. 

Set the time desired for PROG 1 to go off with buttons P4 and P5. Press button P6 to 
confirm and pass on to the next screen.

 
At this stage, we have to decide on which days we want the programs set above to be active. Let’s simulate that PROGRAM 1 is operative on 
Monday and Wednesday, but not operative on the other days.
The settings to be made will be as follows:

     06:00  

     PROG - 1
     START

     08:30  

     PROG - 1
     STOP
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BESKRIVELSE AF STRENGE:
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Beskrivelse
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Indstillelige værdier
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START PROG 1
STOP PROG 1
DAG PROG 1
EFFEKT PROG 1
INDSTIL TAMB PROG 1
START PROG 2
STOP PROG 2
DAG PROG 2
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EFFEKT PROG 2
INDSTIL TAMB PROG 2
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Fra OFF til 23:50 til trin på 10’
Fra OFF til 23:50 til trin på 10’
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Fra on/off for dagene fra man- til søndag
Fra 01 til 05
Fra -EKS til MAN
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Fra OFF til 23:50 til trin på 10’
Fra OFF til 23:50 til trin på 10’
Fra on/off for dagene fra man- til søndag
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Fra 01 til 05
Fra -EKS til MAN
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- START PROG: Denne parameter viser tidspunktet for tænding af PROGRAM 1 og 2. 
- STOP PROG: Denne parameter viser tidspunktet for slukning af PROGRAM 1 og 2. 
- DAG PROG: Med denne parameter besluttes det, på hvilke dage det ønskes at program 1 er aktivt.
For at indstille denne parameter skal nedenstående procedure følges: 
Indstil ved hjælp af tast P5 den ønskede dag (dagene er mandag, tirsdag,......) og vælg med tast P4 værdien ON - OFF: hvis der vælges OFF, vil den indstillede programmering ikke blive aktiveret på den i forvejen ønskede dag. Hvis der vælges ON vil pro-grammeringen være gyldig. Når dette er gjort, skal man trykke på P6, og man går videre til næste indstilling.
- EFFEKT PROG: med dette parameter angiver man pillebrændeovnens effekt i det øjeblik der tændes med uret.
- TEMPERATUR PROG: dette parameter angiver den ideelle temperatur, som man ønsker at opnå i de rum, hvor brændeovnen er installeret under start med CRONO aktiv. Den pågældende indstilling overskriver det som er indstillet i manuelle driftforhold.
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EKSEMPEL
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Lad os antage, at vi ønsker at tænde brændeovnen kl. 06:00 og slukke den kl. 08:30 (PROGRAM 1) vi antager desuden, at brugeren ønsker at indstille en rumtemperatur på 21°C, og for at nå en sådan temperatur indstiller en arbejdseffekt svarende til 4. De trin som skal følges er:
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Vis dette skærmbillede som beskrevet i kapitel. Indstil det ønskede tændingstidspunkt med PROG 1 ved hjælp af tasterne P4 og P5. Tryk på tasten P6 for at bekræfte og gå til det næste skærmbillede. Tryk på tasten P7 i tilfælde af fejl for at gå et trin tilbage.
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Indstil den ønskede tid for PROG 1 til at gå ud med knapper P4 og P5. Tryk på knappen P6 for at bekræfte og gå til det næste skærm-billede.
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Nu skal det besluttes, på hvilke dage det ønskes at de ovenfor udførte programmeringer skal være aktive. Lad os antage, at PROGRAM 1 er aktivt mandag og onsdag, mens det er deaktiveret alle de andre dage. Trinene, der skal udføres er følgende:
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USE AND MAINTENANCE MANUAL “HYDRO LINE” model

Set the day on which we want PROG 1 to be active or not active with but-
ton P5. 
At this point, set the value on/off with button P4 which activates/deactivates 
PROG 1 (Monday active as in the example).
SUMMARIZING, ON MONDAY THE THERMAL STOVE WILL SWITCH 
ON AT 6.00 A.M. AND SWITCH OFF AT 8.30 A.M.

ON TUESDAY THE THERMAL STOVE WILL NOT BE SWITCHED ON.

ON WEDNESDAY THE THERMAL STOVE WILL SWITCH ON AT 6.00 
A.M. AND SWITCH OFF AT 8.30 A.M.

ON THURSDAY THE THERMAL STOVE WILL NOT BE SWITCHED ON.

ON FRIDAY THE THERMAL STOVE WILL NOT BE SWITCHED ON.

ON SATURDAY THE THERMAL STOVE WILL NOT BE SWITCHED ON.

ON SUNDAY THE THERMAL STOVE WILL NOT BE SWITCHED ON.
 

Press  button P6 to confirm and pass on to the next screen. 
At this point select the power of PROG - 1.

 

 
Set the desired power for PROGRAM 1 with buttons P4 and P5.

After selecting the power, you can choose the room temperature you wish to reach in that room, irrespective of the one set in the environment 
set during manual running. As soon as room temperature reaches the set value, the thermal stove goes to MODULATE or Climate comfort (if 
active) mode. 

     ON 1  

     PROG - 1
     MANDAG

     OFF 2  

     PROG - 1
     TIRSDAG

     ON 3  

     PROG - 1
   ONSDAG

     OFF 4  

     PROG - 1
     TORSDAG

     OFF 5  

     PROG - 1
     FREDAG

     OFF 6  

     PROG - 1
     LØRDAG

     OFF 7  

     PROG - 1
     SØNDAG

     P - 4  

     PROG - 1
     EFFEKT
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Indstil med tasten P5 den dag, hvor PROG 1 skal være aktivt. Indstil nu med tasten P4 værdien On / Off, som bestemmer aktiveringen eller deaktiveringen af PROG 1 (i dette tilfælde mandag). 
KORT SAGT, OVNEN TÆNDES MANDAG
KL. 6.00 OG SLUKKES KL. 8.30
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TIRSDAG TÆNDES OVNEN IKKE
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ONSDAG TÆNDES OVNEN KL. 6.00 OG SLUKKES KL. 8.30.
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TORSDAG TÆNDES OVNEN IKKE.
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FREDAG TÆNDES OVNEN IKKE.
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LØRDAG TÆNDES OVNEN IKKE.
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SØNDAG TÆNDES OVNEN IKKE.
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Indstil den ønskede effekt for PROGRAM 1 med tasterne P4 og P5.
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Bekræft med tasten P6 for at gå videre
til næste skærmbillede.Nu skal du
vælge effekten for PROG 1.
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Efter at have valgt effekten kan man vælge den stuetemperatur, som man ønsker i det pågældende rum, uanset hvilken der er indstillet i indstilling af rumtemperatur under manuel drift. Så snart rumtemperaturen når den indstillede værdi, går ovnen i MODULDRIFT eller Clima comfort (hvis denne er aktiv).
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Set the desired temperature with buttons P4 and P5. Press P6 to confirm.

Carry out the same operations, changing times and days of activation for PROG 2 as well.

VIGTIGT! USING THIS MODE, YOU HAVE TO MAKE SURE EACH TIME THAT AFTER THE STOVE IS AUTOMA-
TICALLY SWITCHED OFF, THE FIRE POT REMAINS CLEAN IN ORDER TO GUARANTEE CORRECT 
AUTOMATIC IGNITION.

8. Description of symbols and display messages 
8.1. Symbols

     20°C     40°C
     DRIFT

 CLOCK
ROOM TEMPERATURE 

STATUS OF THERMAL STOVE

10:35  WATER TEMPERATURE

STROKES CLEANER

ACTIVE FLOWSTAT

CONTACT BOILER

PUFFER CONTACT

SYMBOL MEANING

ACTIVE CHRONOTHERMOSTAT    

ACTIVE RESISTANCE

ACTIVE EXTERNAL THERMOSTAT

ACTIVE PUMP

ACTIVE WINTER MODE (ALWAYS)

THREE-POSITION VALVE ON DOMESTIC SETTING (available only for Genova and Pisa)

THREE-POSITION VALVE ON RADIATORS

ACTIVE CLEANING 

VIGTIGT! WHEN THE DISPLAY SHOWS A SEGMENT NEAR ONE OF THE SYMBOLS LISTED ABOVE, IT ME-
ANS THAT THE FUNCTION ASSOCIATED WITH THE SYMBOL IS ACTIVE.

          23 °C 

     PROG - 1
     SET TEMP
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Indstil den ønskede temperatur med tasterne P4 og P5.
Bekræft med tasten P6
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Udfør de samme operationer ved at skifte indstilling af aktiveringstider og -dage for PROG - 2.
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NÅR DENNE FUNKTION BRUGES ER DET NØDVENDIGT AT KONTROLLERE, AT BRÆNDSKÅLEN EFTER HVER AUTOMATISK SLUKNING HELE TIDEN FORBLIVER REN, FOR AT SIKRE AUTOMATISK TÆNDING.

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
7.1.8. MENU 12 ÅRSTID 
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(funktion som findes på versionen ECT2008 HYDRO04 og de efterfølgende)
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Med funktionen “Årstid”  er det muligt udelukkende at aktivere pillebrændeovnen til opvarmning af brugsvand 
(årstid “SOMMER“). Funktionen “Sommer kan ikke aktiveres, hvis DIAGRAM 0 eller DIAGRAM 2 er installeret som hydraulisk anlæg.
For at gå ind i denne menu, skal man udføre følgende procedure, idet man starter i hovedmenuen:
1. Hold knappen P4 nede i 2 sekunder, indtil teksten MENU INDSTILLING AF UR vises.
2. Tryk på tasten P4 11 gange: displayet viser MENU 12 ÅRSTID.
3. Gå ind med tasten P6: displayet viser det ønskede skærmbillede.
4. Kør ned med tasten P4 eller P5 for at nulstille den ønskede option (Årstid).
5. Ved at bekræfte med tasten P6 kommer man tilbage til MENU 12 ÅRSTID.
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8. Beskrivelse af symboler og displayvisninger
8.1. Symboler	
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VARMTVANDSBEHOLDER KONTAKT
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Ecoteck PDF
Typewritten Text
PILLEOVNOVN STATUS
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TIMERTERMOSTAT AKTIV
MODSTAND AKTIV
UDVENDIG TERMOSTAT AKTIV
PUMPE AKTIV
VINTERFUNKTION AKTIV (STANDARD)
TREVEJSVENTIL PLACERET PÅ SANITÆRE INSTALLATIONER 
TREVEJSVENTIL PLACERET PÅ RADIATORERNE (fås kun for modellerne Genova og Pisa)
RENSER AKTIV

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
(FÅS KUN FOR MODELLERNE GENOVA OG PISA)
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SOMMERFUNKTION AKTIV (VALGFRI se paragraf 7.1.8)

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
NÅR DER PÅ DISPLAYET VISES ET SEGMENT VED ET AF OVENNÆVNTE SYMBOLER, BETYDER DET, AT FUNKTIONEN KNYTTET TIL SYMBOLET ER AKTIV.
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          PR42 
      COMFORT
      CLIMA

            
          PR42
      COMFORT
      CLIMA

    10:30    
      21°      51°
      MODUL 
      DRIFT

9. Description of functions
9.1. Modification of operating power

To modify the operating power, press button P1 to enter the appropriate menu and with buttons P1 and P2 set the desired power from 1 to 
5. Ecoteck advises leaving the power of the thermal stove at power 5, so that the temperature of the hot water reaches the setting as quickly 
as possible; in this way the thermal stove can work in modulation, reducing pellet consumption. The power setting cannot be modified in the 
MODULATION WORK phase.

9.2. Modulation

During the working phase, the aim of the thermal stove is to reach the boiler water temperature setting or the room temperature setting; when 
one of these settings is satisfied, the thermal stove passes on to the MODULATION WORK mode, reducing the fuel consumption to a mini-
mum.

WORK MODULATE because room temperature has been reached:
in this case the pump that circulates the water is switched off.
WORK MODULATE because the boiler water temperature has been reached; in this case the pump will work correctly because the room 
temperature setting  may even not be satisfied.

9.3.Climate comfort mode

With regard to thermal stoves, the climate comfort function can be activated in two modes: Air climate comfort and water climate 
comfort (choice of the mode to be activated is reserved to the installer). To access this function, press keys P6 and P4 at the same time.

9.3.1. Air climate comfort
When room temperature is reached, the electronic board reduces pellet consumption to the minimum activating the modulation phase, after 
which the thermal stove checks if this temperature is maintained for a pre-established period of time and if this happens, it automatically 
passes to ECO STOP (the thermal stove goes out).

To activate Climate comfort, press key P5 setting a different value from  OFF.

The set value (in this case 2°C ) has activated the Climate Comfort function.
RUNNING:
The value regulates the temperature at which the thermal stove is re-ignited. 
EXAMPLE:
• Room temperature setting set at 21°C
• Climate comfort value set at 2°C
With this setting the thermal stove switches itself off when it reaches 21°C and 
it re-ignites when room temperature is 18°C (21°C - 2 – 0.5 tolerance = around 
18°C ). The following strings appear on the display screen in sequence:
 
 
The modulation phase is activated since the room temperature setting has 
been reached. If the temperature is kept for about a couple of minutes the 
thermal stove switches itself off.

After the switch-off phase, the display displays the message ECO STOP. The 
thermal stove remains in this state until the temperature goes down to 18°C, 
only then will the ignition phase re-start.

N.B.:The functioning of the thermal stove in AIR CLIMATE COMFORT mode can start up the phase of ignition and switching off several times 
through the day; this can compromise the duration of the resistance for the automatic ignition of the thermal stove.

VIGTIGT! USING THIS MODE, YOU HAVE TO MAKE SURE EACH TIME THAT AFTER THE STOVE IS AUTOMA-
TICALLY SWITCHED OFF, THE FIRE POT REMAINS CLEAN IN ORDER TO GUARANTEE CORRECT 
AUTOMATIC IGNITION. THE CLIMATE COMFORT MODE FUNCTIONS 

       10:34
        21°    51°
         ECO
         STOP

          OFF 

            02°
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9. Beskrivelse af funktioner 
9.1. Ændring af arbejdseffekt 
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Tryk på tasten P1 for at få adgang til den pågældende menu for at ændre arbejdseffekten og indstil den ønskede effekt fra 1 til 5 med tasterne P1 og P2. Ecoteck anbefaler, at effekten på pilleovnen holdes på 5, sådan at man på kortest mulig tid når den indstillede vandtemperatur for kedlen; på denne måde kan pilleovnen arbejde i moduldrift, og således mindske forbruget af piller. Det er ikke muligt at ændre den indstillede effekt i fasen MODULDRIFT. 
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9.2 Moduldrift
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Under driftsfasen er pilleovnens mål at nå rumtemperaturindstillingen. Så snart denne indstilling nås, fungerer pilleovnen i funktionsmåden MODULDRIFT. Det er den fase, hvor brændstofforbruget er mindst, og varmevekslerens blæser kører med minimal effekt.  
MODULDRIFT for opnåelse af indstillet rumtemperatur:
på denne måde deaktiveres cirkulationen, som cirkulerer vandet
MODULDRIFT for opnåelse af indstillet vandtemperatur i kedlen:
i dette tilfælde forbliver cirkulationen aktiv, da det er muligt, at den indstillede rumtemperatur ikke er opnået.
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9.3. Comfort clima
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Pilleovnens funktionen COMFORT CLIMA kan aktiveres på to måder: Comfort clima air (luft) og Comfort clima Aqua (vand) (valget af hvilken af de to som skal vælges skal tages af installatøren). For at aktivere og indstille
CONFORT CLIMA, skal man trykke på tasterne P4 og P6 samtidig.
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9.3.1. Clima comfort “luft”
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Når den temperatur kunden har indstillet nås, går pilleovnen i ”Moduldrift”. Hvis vandtemperaturen stiger yderligere med DELTA COMFORT CLIMA (forindstillet), og hvis denne temperatur opretholdes i en fastsat tid, vil pilleovnen automatisk gå i ECO STOP (pilleovnen slukkes).
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For at aktivere Comfort Clima skal man, efter at have trykket på P4 og P6 samtidig, trykke på tasten P5 og indstille en anden værdi end OFF.
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Den indstillede værdi (i dette tilfælde 2 °C) har aktiveret funktionen Comfort Clima.
DRIFT:
Værdien regulerer temperaturen for gentænding af pilleovnen. EKSEMPEL:
• indstilling af rumtemperatur sat til 21 °C
• værdi comfort clima indstillet til 2° C
Med denne regulering slukker pilleovnen, når rumtemperaturen 21 °C nås, og går i gang igen, når rum-temperaturen falder til 18°C (21°C - 2 - 0,5 tolerance = cirka 18°C). På displayet vises i rækkefølge følgende strenge:
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Fasen for modulationsdrift aktiveres, da den indstillede rumtemperatur er nået. Hvis temperaturen holdes i omkring et par minutter slukkes pilleovnen.
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Når slukningsfasen er afsluttet, viser displayet skriften ECO STOP. pilleovnen forbliver i denne tilstand, indtil temperaturen falder til 18 °C. Først da startes tændingsfasen igen..
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N.B.: pilleovnens funktion med COMFORT CLIMA kan starte tændings- og slukningsfasen flere gange i løbet af en dag. Det kan skade varig-heden af gløderøret til automatisk tænding af pilleovnen.
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NÅR DENNE FUNKTIONSMÅDE BENYTTES, SKAL DET SIKRES EFTER HVER SLUKNING, AT BRÆNDSKÅLEN FORBLIVER REN FOR AT GARANTERE EN KORREKT AUTOMATISK TÆNDING. FUNKTIONEN COMFORT CLIMA FUNGERER OGSÅ MED UDVENDIG TERMOSTAT TILSLUTTET.
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9.3.2. Water climate comfort
When the water temperature set by the user is reached, the stove goes into “modulate work”. If the water temperature increases again 
by one climate comfort delta (pre-set), and if this temperature is maintained for a pre-established period of time, the thermal stove auto-
matically passes to ECO STOP (the thermal stove goes out).

To activate Climate comfort, press key P5 setting a different value from  
OFF.

The set value (in this case 10°C ) has activated the Climate Comfort function.
RUNNING:
The value regulates the temperature at which the thermal stove is re-ignited. 
EXAMPLE:
• Water temperature setting set at 51°C
• Climate comfort value set at 10°C
With this setting the thermal stove switches itself off when it reaches 61°C 
and it re-ignites when room temperature is 40°C approx. (51°C - -10 – 0.5 tol-
erance = around 40°C ). The following strings appear on the display screen 
in sequence:
 
The modulation phase is activated since the water temperature setting has 
been reached. If the temperature reaches “«set-water»+ «delta-climate 
comfort» and keeps at this for about a couple of minutes, the thermal stove 
switches itself off.

After the switch-off phase, the display displays the message ECO STOP. 
The thermal stove remains in this state until the temperature goes down to 
40°C; only then will the ignition phase re-start.

N.B.: The functioning of the thermal stove in WATER CLIMATE COMFORT mode can start up the phase of ignition and switching off 
several times through the day; this can compromise the duration of the resistance for the automatic ignition of the thermal stove.

VIGTIGT!USING THIS MODE, YOU HAVE TO MAKE SURE EACH TIME THAT AFTER THE STOVE IS AUTOMA-
TICALLY SWITCHED OFF, THE FIRE POT REMAINS CLEAN IN ORDER TO GUARANTEE CORRECT 
AUTOMATIC IGNITION. THE CLIMATE COMFORT MODE FUNCTIONS EVEN WHEN THE EXTERNAL 
THERMOSTAT IS CONNECTED.

9.4. “STAND-BY” Mode

STAND-BY mode is activated when the water temperature reaches 85 °C, naturally if no CLIMATE COMFORT is active on the water. If 
the thermal stove is in this condition, it passes automatically to STAND-BY mode to guarantee protection of the water circuit.

       10:34
        21°    86°
      STAND-BY
        VAND

The stove restarts automatically after it has cooled down, as long as there is a functioning request (the room temperature temperature 
value is less than the room setting).

9.5. Changing the room temperature setting

The modes of functioning of the thermal stove with the room thermostat activated can be divided into two types:
- with room sensor supplied positioned on the back of the stove;
- with  external thermostat (not supplied).

          PR42 
      COMFORT
      CLIMA

            
          PR42
      COMFORT
      CLIMA

    10:30    
      21°      51°
      MODUL 
      DRIFT

       10:34
        21°    51°
         ECO
         STOP

          OFF 

            10°
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9.3.2. Comfort clima “vand”
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Når den temperatur kunden har indstillet nås, går pilleovnen i “Moduldrift”. Hvis vandtemperaturen stiger yderligere med DELTA COMFORT CLIMA (forindstillet), og hvis denne temperatur opretholdes i en fastsat tid, vil pilleovnen automatisk gå i ECO STOP (pilleovnen slukkes).
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For at aktivere Comfort Clima skal man, efter at have trykket på P4 og P6 samtidig, trykke på tasten P5 og indstille en anden værdi end OFF.

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Den indstillede værdi (i dette tilfælde 10 °C) har aktiveret funktionen Comfort Clima.
DRIFT:
Værdien regulerer temperaturen for gentænding af pilleovnen. EKSEMPEL:
• indstilling af vandtemperatur sat til 51 °C
• værdi comfort clima indstillet til 10 °C
Med denne regulering slukker pilleovnen, når temperaturen 61 °C nås, og går i gang igen, når:
- vandtemperaturen er cirka 40 °C (51 °C - 10 - 0,5 tolerance = cirka 40 °C);
- rumtemperaturen er ikke den indstillede.
På displayet vises i rækkefølge følgende strenge:
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Fasen for modulationsdrift aktiveres, da den indstillede vandtemperatur er nået. Hvis temperaturen når “set-Aqua” + “delta comfort clima” og den holdes i omkring et par minutter, slukkes pilleovnen.
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Når slukningsfasen er afsluttet, viser displayet skriften ECO STOP. pilleovnen forbliver i denne tilstand, indtil temperaturen falder til 40 °C og der kræves varme til rummet; Først da startes tændingsfasen igen.

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
N.B.: pilleovnens funktion med COMFORT CLIMA kan starte tændings- og slukningsfasen flere gange i løbet af en dag. Det kan skade varigheden af gløderøret til automatisk tænding af pilleovnen.
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NÅR DENNE FUNKTIONSMÅDE BENYTTES, SKAL DET SIKRES EFTER HVER SLUKNING, BRÆNDSKÅLEN FORBLIVER REN FOR AT GARANTERE EN KORREKT AUTOMATISK TÆNDING. FUNKTIONEN COMFORT CLIMA FUNGERER OGSÅ MED UD-VENDIG TERMOSTAT TILSLUTTET.
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9.4. Driftstilstand “STAND-BY”
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STAND-BY driftstilstanden aktiveres, når vandtemperaturen når 85 °C. Denne funktion træder i kraft som en beskyttelse af kredsløbet, når der ikke er nogen COMFORT CLIMA funktion aktiv på vandet. Hvis pilleovnen er i dette driftsforhold, går den automatisk i STAND-BY for at sikre beskyttelse af det hydrauliske kredsløb.
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Pilleovnen går automatisk i gang efter at den er blevet afkølet, under forudsætning af, at der er anmodning om drift (rumtemperaturen er under det indstillede niveau).
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Der findes 2 typer drift med pilleovnen med rumtermostat aktiv:
- med den leverede rumføler placeret på bagsiden af brændeovnen;
- med udvendig termostat (medfølger ikke);
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USE AND MAINTENANCE MANUAL “HYDRO LINE” model

MODE WITH ROOM SENSOR SUPPLIED
If the room sensor supplied is used, the room temperature will be shown on the display.
To set the desired temperature (modification of the room temperature setting),  press button P4 to enter the appropriate menu and with 
buttons P4 and P5 we can regulate the value desired. When it is reached on the display, MODULATION WORK will appear on the screen 
and in this case the thermal stove will reduce the consumption of pellets to a minimum, reducing heating power.

EXTERNAL THERMOSTAT MODE
If an external temperature is used, correctly connected to the board as shown in the electric wiring diagram (SEE PAGE 27), the room 
temperature will no longer be shown on the display but T ON (WHEN THE CONTACT IS CLOSED), or T OFF (WHEN THE CONTACT 
IS OPEN).

VIGTIGT! TO ENABLE THE EXTERNAL THERMOSTAT USE BUTTON P4 AND THEN PRESS P1 REPEATEDLY TO 
REACH THE “EST” VALUE ON THE DISPLAY.  CONFIRM WITH BUTTON P7

 
The room temperature will be regulated directly by the wall-mounted thermostat. AWhen the temperature set on the display is reached, 
MODULATION  WORK will appear on the remote control  and in this case the thermal stove will reduce the consumption of pellets to a 
minimum, reducing the heating power. If the CLIMATE COMFORT has been activated, the thermal stove carries out the switch off and 
automatic re-ignition phase (for details see paragraph 9.3).

1 2 3 5 6 7 8 9 104

-TC1+TERM.N.AMB.

Smoke sensorExternal 
thermostat

Room sensor

-TC1+TERM.N.AMB.N.H2ON.PEL.

Red
BlueBlack

Black

N.B.: An external thermostat with OFF-SET of at least 3 °C is advisable if you want to use CLIMATE COMFORT.

9.6. Changing the boiler water temperature setting

To change the setting of the boiler water temperature press button P6 to access the special menu and change the value with buttons 
P4 and P5.
 
9.7.  Setting the pellet-air mixture

Setting the pellet-air mixture allows simple regulation of  the aspiration 
of smoke and the quantity of pellets loaded. This allows regulating the 
fuel depending on the draught of the flue and the hardness of the pel-
lets. loaded. This allows regulating the fuel depending on the draught 
of the flue and the hardness of the pellets. To access regulation, press 

buttons P6 and P7 at the same time and the following strings will ap-
pear on the display:

With  buttons P6 and P7,   the value of the draught is modified, 
with buttons P4 and P6, the quantity of pellets used  is modified 
(the value shown during the modifications only indicates a per-
centage value which acts on the parameters of default set in the 
electronic board).

N.B.: The number indicated when changing the parameters refers only to a percentage value that acts on the default parame-
ters set in the electronic board (exclusively during the work phase). These values must be modified if there is poor combustion 
if pellets other than those used during the testing of the thermal stove have been purchased.

 automatic fire box cleaning system and the movement of the turbulators for cleaning the pipe bundle is activated / de-activated 

pressing button P 7 for 2 seconds.

     68°C
 10:35  20°C

     DRIFT

ACTIVE CLEANER

CLEANER CONTACT

            0
      PILLER
            0
      LUFT

            2
      PILLER

- 3
     LUFT
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DRIFT MED LEVERET RUMFØLER
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Hvis den leverede rumføler anvendes, vises rumtemperaturen på displayet.
For at indstille den ønskede temperatur (ændring af rumtemperaturindstilling): tryk kort på tasten P4 for at gå ind i det passende afsnit, og reguler den ønskede værdi med tasterne P4 og P5. Når den ønskede temperatur nås, viser displayet MODULDRIFT, og pilleovnen vil mindske forbruget af piller ved at sænke opvarmningseffekten.
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Hvis der bruges en udvendig termostat, som er korrekt tilsluttet kortet (som vist i El diagrammet på side 32 og 33), viser displayet ikke længere rumtemperaturen men T ON (NÅR KONTAKTEN ER LUKKET), eller T OFF (NÅR KONTAKTEN ER ÅBEN).

Ecoteck PDF
Typewritten Text
FOR AT AKTIVERE DEN UDVENDIGE TERMOSTAT SKAL MAN TRYKKE PÅ TASTEN P4 OG HEREFTER FLERE GANGE EFTER HINANDEN PÅ P1 FOR AT NÅ VÆRDIEN “EKS“ PÅ DISPLAYET; BEKRÆFT MED TASTEN P7.
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Rumtemperaturen reguleres direkte af den vægmonterede termostat. Når temperaturen som er indstillet på termostaten nås, viser fjernbetjeningens display MODULDRIFT, og pilleovnen vil mindske forbruget af piller ved at sænke opvarmningseffekten til minimum. Hvis tilstanden COMFORT CLIMA er aktiv, udfører pilleovnen den automatiske sluknings- og tændingsfase (for detaljer se paragraf 9.3).
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N.B.: Vi anbefaler en udvendig OFF-SET termostat på mindst 3 °C, hvis man ønsker at bruge funktionen COMFORT CLIMA.
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9.6. Ændring af indstillet temperatur på vandet i kedlen
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For at ændre indstillingen på vandtemperaturen i kedlen, skal man trykke på P 6 for at gå til den pågældende menu og med tasterne P 4 og P 5 regulere værdien.
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9.7. Indstilling af pille-luftblanding
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Indstilling af pille-luftblandingen gør det muligt på en enkelt måde at regulere udsugningen af røg og mængden af påfyldte piller. Det bliver således muligt at regulere forbrændingen efter brændeovnens aftræk og pillernes hårdhed. For at gå til reguleringen og få vist de følgende strenge, skal der trykkes på tasterne P6 og P7 samtidig:
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Med tasterne P6 og P7 ændrer man værdien for aftrækket, med tasterne P4 og P5 kan man dosere mængden af de piller som bruges (den værdi som angives under ændringen viser kun en procentværdi, som indvirker på de indstillede standardparametre på det elektroniske kort).
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N.B.: Det tal som angives under ændringen af parametrene henviser udelukkende til en procentværdi, som indvirker på standardparametrene på elektronikkortet (kun i arbejdsfasen). Disse værdier skal ændres i tilfælde af dårlig forbrænding, hvilket i mange tilfælde skyldes, at man bruger en anden type piller end den som er blevet brugt under afprøvningen pilleovnen.
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DENNE FUNKTION ER KUN EFFEKTIV, HVIS DER ER BLEVET UDFØRT DE NØDVENDIGE JUSTERINGER UNDER AF-PRØVNINGEN AF PILLE OVNEN.
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9.8. Aktivering af mekanisk renser (kun tilgængelig for modellen Genova/Pisa)
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Ved at trykke på tasten P7 i 2 sekunder aktiveres / deaktiveres det automatiske rengøringssystem af brændskålen og tabulatorernes bevægelse til rengøring af lodrette røgkanaler.
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The segment lit as shown in the figure indicates that the cleaning system is active.
When the cleaning system is working, the segment that indicates cleaner contact will flash on and off, indicating the movement of the fire box 
and the turbulators; the frequency of this movement is given by parameters set in the electronic board, modifiable only by the TAC Techni-
cal Assistance Centre. The system is activated every time the thermal stove carries out the switch off cycle, or periodically during the work 
phase.

9.9. Automatic loading of the screw

To automatically load the screw (when the thermal stove is new the loading screw is empty), proceed as follows starting from the main menu 
status:
1. Keep button P4 pressed for 2 seconds, CLOCK SETTING MENU will appear.
2. Press button P4 4 times: the display will show STOVE STATUS MENU.
3. Access with button P6 : the display will show the desired screen.

THE SCREW IS IDLE

2000
130°C   1,5b
SNEGL 0

 STATUS  0

6. Change the screw status with key P5 to switch on pellet loading.

SCREW ACTIVATED

2000
130°C   1,5b
SNEGL 1

 STATUS  0

Repeat the operation several times until you can see the pellets fall into the fire pot.
EThis operation can be performed only if the thermal stove is in the FINAL CLEANING mode or OFF!!!!

VIGTIGT! AFTER HAVING LOADED THE SCREW, EMPTY THE FIRE POT INTO THE TANK BEFORE 
SWITCHING ON.

9.10. Switching on the thermal stove

Before switching on the thermal stove, proceed as follows:
1. Insert the mains supply cable.
2. Place the switch on the back of the thermal stove in position 1.
3. Check that the appliance is connected to the flue.
4. Load the tank with 6 mm pellets.
5. Load the screw as described in chapter 9.9.
6. Press button P3 for 3 seconds.

At this point the thermal stove will switch on.
The following messages will appear on the display (depending on the models, the messages are not always the same):

• LIGHT
• WAIT FOR FLAME
• FLAME PRESENT
• WORKING
 
During the working phase, the following settings should be checked:

• POWER SETTING	 as described in chapter 9.1
• ROOM TEMPERATURE SETTING	 as described in chapter 9.4
• BOILER WATER TEMPERATURE SETTING	 as described in chapter 9.6
• PELLET/AIR MIX SETTING	 as described in chapter 9.7
• MECHANICAL CLEANER SETTING	 as described in chapter 9.8
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Det tændte segment (som vist i figuren) viser at rensningssystemet er aktivt.
Når rensningssystemet er i drift, vil segmentet som angiver renserkontakten blinke, og hermed angive skraberen og turbolatorernes bevægelse; hyppigheden for hvor tit denne rensning sker afhænger af parametrene på elektronikkortet, og som kun kan ændres af teknisk assistance (C.A.T.).
Systemet aktiveres hver gang brændeovnen foretager slukningscyklussen, eller med regelmæssige mellemrum under driften.
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For at få en manuel påfyldning af sneglen (når pilleovnen er ny og/eller påfyldningssneglen er tom) skal man foretage disse operationer ved at starte i hovedmenuen:
1. Hold tasten P4 nede i 2 sekunder, indtil teksten MENU INDSTILLING AF UR:
2. Tryk på tasten P4 4 gange : displayet viser MENU PILLEOVNS TILSTAND.
3. Gå ind med tasten P6: displayet viser det ønskede skærmbillede.
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9.9. Manuel påfyldning af sneglen
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SNEGLEN ER STOPPET.
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4. Sneglens status skiftes med tasten P5 for at aktivere påfyldning af piller.
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Gentag dette flere gange, indtil det kan ses, at pillerne falder ned i brændskålen.
Dette kan kun udføres, når pilleovnen står på SLUTRENGØRING ELLER SLUKKET!!!!
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EFTER AT HAVE FORETAGET PÅFYLDNING AF SNEGLEN ANBEFALES DET, AT MAN TØMMER BRÆNDSKÅLEN I BE-HOLDEREN, FØR PILLEOVNEN TÆNDES.
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9.10. Tænding af pilleovnen
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Før pilleovnen tændes skal man gøre følgende:
1. Sæt strømforsyningskablet i.
2. Sæt afbryderen bag på pilleovnen i position 1.
3. Kontrollér om anlægget er forbundet med røgkanalen.
4. Fyld beholderen med piller på 6 mm.
5. Fyld sneglen som beskrevet i kapitel 9.9.
6. Tryk på tasten P3 i 3 sekunder.
Nu udfører pilleovnen tændingsfasen. 
På displayet vises følgende skrifter.
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• TÆNDER
• VENT PÅ FLAMME
• FLAMME TIL STEDE
• DRIFT


Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Under driften skal følgende indstillinger kontrolleres: 
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• INDSTILLING AF EFFEKT som beskrevet i kapitel 9.1
• INDSTILLING AF RUMTEMPERATUR som beskrevet i kapitel 9.4
• INDSTILLING VANDTEMPERATUR I KEDEL som beskrevet i kapitel 9.6
• INDSTILLING AF PELLET/LUFTBLANDING som beskrevet i kapitel 9.7
• INDSTILLING AF MEKANISK RENSER som beskrevet i kapitel 9.8
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USE AND MAINTENANCE MANUAL “HYDRO LINE” model

9.10.1. Operating warnings
• Switch the thermal stove off if there is a fault or if it is not working well, using button 3.
• Do not fill the fire box with pellet manually.
• Any unburnt pellet that accumulates in the fire box after repeated failed attempts at lighting the stove must be removed befo-
re trying to light it again.

• Do not fill the tank with any fuel other than wooden pellets.
• Do not use inflammable materials to light the thermal stove if the ignition system breaks down.

9.11. Remote control
IR receiver for remote control (12 volts batteries code LRV08 not included)

• P1 - P2  Temperature setting: allows setting the value of the 
desired room temperature from a maximum of -MAN to a minimum 
of -EST. 
• P4 - P5 Power setting: allows setting the value of the working 
power from a minimum of 1 to a maximum value of 5 displays. 
• P1 + P4 ON/OFF: pressed for 2 seconds, they switch on and off 
the thermal stove manually.

9.12. Synthetic table of phases

PHASE DESCRIPTION
FINAL CLEANING The thermal stove is switching off, the cooling phase is not yet completed.
LIGHT The glow-plug pre-heating phase has started, and the pellet starts to fall into the fire pot.
WAIT FOR FLAME The pellet ignites using the heat in the incoming air which passes through the pipe of the incandescent 

resistance.
FLAME PRESENT The flame is visible in the fire pot.
WORKING The thermal stove has terminated the lighting phase: the working power may now be modified.
MODULATION WORKING The set room temperature set has been reached.
ECO STOP Climate comfort activated, temperature set has been reached (air) or "Water temp set + delta climate 

comfort" (water). The thermal stove is off.
T ON The room sensor is interrupted or an external thermostat has been connected.
FAN WAITING FOR 
START

The thermal stove is in the cooling phase: Once it has reached this condition it will start automatically.

FAN WAITING FOR RES-
TART

The thermal stove is in the cooling phase: Once it has reached this condition it will restart automati-
cally.

LIGHT  WAITING FOR 
RE-IGNITION

The hot re-ignition phase has started. It operates in the same way as during the LIGHT phase.

HOT SMOKE The maximum threshold for cooling has been reached: The thermal stove reduces the pellet load and 
draught to PT 01.

WATER STAND-BY The water temperature of 85 °C has been reached. The thermal stove passes automatically to STAND-
BY mode to guarantee protection of the water circuit.

OFF The thermal stove is off.

VIGTIGT! IMPORTANT!	 IF THE “HOT SMOKE” SIGNAL IS DISPLAYED, THIS MEANS THAT THERE ARE 
COMBUSTION PROBLEMS. YOU MUST THEREFORE CONTACT THE LOCAL TAC TO ARRANGE AN 
INSPECTION VISIT.
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• Sluk pilleovnen i tilfælde af fejl eller funktionssvigt med tast 3.
• Fyld ikke piller på manuelt i brændskålen.
• Ophobninger af ubrændte piller i brændskålen skal fjernes, før man tænder pilleovnen igen.
  Hæld aldrig varme eller antændte piller tilbage i pillebeholderen.
• Fyld ikke andet brændsel end piller i beholderen.
• Tænd ikke pilleovnen med brandbare materialer, hvis der er fejl i tændingssystemet.
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9.11. Fjernbetjening
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IR-modtager til fjernbetjening (12 volts batterier kod. LRV08 ikke inkluderet)
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• P1 - P2 Regulering af temperaturen: med denne funktion kan man indstille værdien af den ønskede rumtemperatur fra et maksimum på -MAN til et minimum på -EKS.
• P4 - P5 Regulering af effekt: med denne funktion kan man indstille arbejdseffekten fra en minimumværdi på 1 til en maksimumværdi på 5 på display.
• P1 + P4 TÆND/SLUK: hvis man trykker på disse to knapper samtidig i to sekunder kan man tænde og slukke pilleovnen manuelt.
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9.12. Kortfattet skema over faser
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SLUTRENGØRING
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TÆNDER
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VENT PÅ FLAMME
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FLAMME TIL STEDE
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BLÆSER AFVENTER START

Ecoteck PDF
Typewritten Text
TÆND
AFVENTER GENTÆNDING
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HOT RØG
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STAND-BY VAND
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TÆNDER ELLER VENT PÅ
 FLAMME OPBRUGER PILLER
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Når tænding efter ECO-STOP befinder sig i nærheden af automatisk slukning (TIMER), vil pilleovnen sikre sig fuldstændig rengøring af kurven, før den går til SLUTRENGØRING

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Brændeovnen er slukket
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Vandtemperaturen på 85 °C er nået. pilleovnen går automatisk i STAND-BY for at sikre, at det hydrauliske kredsløb beskyttes
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Den maksimale temperatur er nået: Funktionen nedsætter mængden af piller til PT 01 og bibeholder aftrækket på PT 05 for at afkøle pilleovnen
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Gentændingsfasen med varme er sat. Driften er som i fasen TÆNDER.
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Pilleovnen befinder sig i afkølingsfasen: når dette forhold er nået, går den i gang automatisk.
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Pilleovnen befinder sig i afkølingsfasen: dette forhold starter automatisk . 
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Rumtemperaturføleren er afbrudt eller er tilsluttet en udvendig termostat.
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Comfort Clima aktiveret, indstillet rumtemperatur nået (luft), eller “Indstilling af vandtemperatur + delta comfort clima” (vand). pilleovnen er slukket.
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Den indstillede rumtemperatur/vandtemperatur i kedlen er nået.
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Pilleovnen har afsluttet tændingsfasen: det er muligt at ændre arbejdseffekten
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Flammen kan ses i brændskålen.
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Pillerne tændes ved hjælp af varmen på indløbsluften, som passerer gennem den glødende varmemodstand.  
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Forvarmningen af gløderøret er sat i gang og pillerne begynder at falde ned i brændskålen.
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Pilleovnen er i slukkefasen og afkølingsfasen er ikke afsluttet endnu.
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BESKRIVELSE
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HVIS SIGNALET ”HOT RØGGASSER” VISES, BETYDER DET, AT DER ER PROBLEMER I FORBRÆNDINGEN. DET ER NØDVENDIG AT TILKALDE DEN TEKNISKE ASSISTANCE (C.A.T.) I OMRÅDET FOR AT FÅ SET PILLEOVNEN EFTER.
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SIGNALERINGWARNING REASON SOLVING

PELLETS FINISHED 
ALARM

The pellet tank is empty Check whether there are pellets in the tank

The ratiomotor does not load 
  pellets.

Empty the tank to check that no objects have fallen inside which could prevent the 
correct functioning of the screw

No pellet loading Regulate the pellet setting

If the problem continues, contact the area Technical Assistance Centre.

BLACK - OUT No electricity supply during working phase
Press the off button and repeat switching on the stove

If the problem continues, contact the area Technical Assistance Centre.

NO IGNITION ALARM

The pellet tank is empty. Check if there are pellets inside the tank.

Setting of pellets and of intake during
  ignition phase insufficient. Contact local Technical Assistance Centre.

The resistance for lighting is defective of not in position. Contact local Technical Assistance Centre.

FLAME ANOMALY 
ALARM

The pellet tank is empty. Check whether there are pellets in the tank.

Setting of pellets and of intake 
during ignition phase insufficient Contact local Technical Assistance Centre.

EXTRACTOR
REVS

ANOMALY ALARM

The smoke extractor revs have a 15% loss of ef-
ficiency due to a blockage in the fan. Contact local Technical Assistance Centre.

FAN
BROKEN
ALARM

Smoke extractor encoder is not functioning or not 
correctly connected. Contact local Technical Assistance Centre.

No electricity supply to smoke extractor. Contact local Technical Assistance Centre.

The smoke extractor is blocked. Contact local Technical Assistance Centre.

DEPRESSION 
ALARM

The combustion chamber is dirty. Follow the cleaning operations of the thermal stove as per the instructions in the 
booklet.

The flue is blocked. Check that the flue is clear and clean.

The vacuum switch is malfunctioning. Contact local Technical Assistance Centre.

THERMAL
SAFETY DEVICE

ALARM

The thermostat with manual reset has intervened. Reset the thermostat pressing the button on the back of the thermal stove (see Fig. 
below).

The centrifugal fan is defective. Contact local Technical Assistance Centre.

Combustion in the fire pot is not optimal. Switch off the thermal stove, clean the fire pot and regulate combustion with the 
setting of the pellets.

If the problem continues, contact the area Technical Assistance Centre.

SMOKE
OVER-

TEMPERATURE
ALARM

Combustion in the fire pot is not optimal. Switch off the thermal stove, clean the fire pot and regulate combustion with the 
setting of the pellets.

The centrifugal fan is defective. Contact local Technical Assistance Centre.

If the problem continues, contact the area Technical Assistance Centre.

SMOKE SENSOR 
ALARM

SONDA FUMI

The smoke sensor is malfunctioning. Contact local Technical Assistance Centre.

The smoke sensor has been disconnected from the 
board. Contact local Technical Assistance Centre.

If the problem continues, contact the area Technical Assistance Centre.

SCREW
BLOCKAGE ALARM

The screw is not loading the pellet. Contact local Technical Assistance Centre.

WATER PRESSURE 
ALARM 

The pressure of the plant is over or below a preset 
value (ranging from 0.5 bar to 2.5 bar). A pressure of 
around 1.0 bar is recommended with a cold circuit.

Contact local Technical Assistance Centre.

Refill or bleed the plant to return the pressure to the required values

HOT WATER ALARM If the boiler temperature exceeds 90°C. If the alarm continues, contact the local Technical Assistance Centre.

9.13. Description of alarms

Unscrew the protection cap and press 
the button to reset the thermostat alarm.

VIGTIGT! EVERY ALARM CONDITION CAUSES THE THERMAL STOVE TO SWITCH OFF IMMEDIATELY. THE 
ALARM CAN BE RESET BY PRESSING BUTTON P3.

Example of alarm and solution method. 
THERMAL SAFETY DEVICE ALARM

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
  Bruger og vedligeholdelsesvejledning
AMALFI, VENEZIA, GENOVA OG PISA

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
SIGNALERING
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ÅRSAG
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AFHJÆLPNING
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OPBRUGTE
TRÆPILLER
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Pille beholderen er tom.
Sneglmotor/snegl  påfylder ikke piller.
Utilstrækkelig pille påfyldning 
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Kontrollér, om der er piller indvendigt i beholderen. 
Tøm beholderen for at kontrollere, om der er faldet genstande ned
i den, som kan hindre en korrekt funktion af sneglen.  
Justér pille indstillingen.
Ret henvendelse til det lokale tekniske servicecenter, hvis problemet vedvarer.  
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STRØM
AFBRYDELSE
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Manglende spænding under driftsfasen. 
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Tryk på slukningstasten og tænd for pilleovnen igen.
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Hvis problemet vedvarer, skal du henvende dig til din Ecoteck forhandler.
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ALARM FOR 
UDEBLEVEN 
TÆNDING 
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Pillebeholderen er tom.
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Mangelfuld indstilling af piller 
og udsugning i optændingsfasen.  
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Gløderøret er defekt eller ikke i position.
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Kontrollér, om der er piller i beholderen.
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ALARM FOR 
UDEBLEVEN
FLAMME
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Mangelfuld indstilling af piller og udsugning
i tændingsfasen.
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RØGGASSUGER
DEFEKT
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Ret henvendelse til din Ecoteck forhandler.
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Røggassuger ikke eller er ikke tilsluttet korrekt.
Røggassuger forsynes ikke med strøm.
Røgaftrækkeren er blokeret.
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ALARM FOR
MANGLER 
UNDERTRYK
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Forbrændingskammeret er snavset.
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Røgkanalen er tilstoppet.
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Vakuummåleren fungerer ikke korrekt.
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Rengør pilleovnen som beskrevet i rengøringsbrochuren. 
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Kontrollér, at røgkanalen er fri og ren. 
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Ret henvendelse til din Ecoteck forhandler.
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ALARM FOR
TERMISK
SIKKERHED
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Termostat med manuel tilbagestilling er aktiveret.
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Konvektionsblæseren er defekt.
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Tilbagestil termostaten ved at trykke på trykknappen bag på pilleovnen (se nedenstående fig.).
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Forbrændingen i brændskålen er ikke optimal.
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Ret henvendelse til din Ecoteck forhandler, hvis problemet vedvarer.
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Sluk pilleovnen, rengør brændskålen og regulér forbrændingen med
indstilling af træpiller.  
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ALARM FOR
VARM RØG 
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Ecoteck PDF
Typewritten Text
Røggassuger er defekt.

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Sluk pilleovnen, rengør brændskålen og regulér forbrændingen
med indstilling af træpiller.

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Ret henvendelse til din Ecoteck forhandler, hvis problemet vedvarer.
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ALARM FOR
RØGFØLER 
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Røgføleren fungerer ikke korrekt.

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Røgføleren er ikke tilsluttet kortet.
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Ret henvendelse til din Ecoteck forhandler.
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ALARM FOR
VANDTRYK
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Trykket i anlægget er højere eller lavere end
en forindstillet værdi (som går fra 0,5 bar til
2,5 bar). Ved koldt kredsløb anbefales et
tryk på ca. 1,0 bar.
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• Sørg for fyldning eller afluftning af anlægget for at bringe trykket tilbage til den værdi, som er nødvendig for korrekt drift
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ALARM FOR
DÅRLIG TRÆK
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Røgsugerens omdrejninger har et 15% tab
af effekt på grund af en blokering i røgsuger
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Ret henvendelse til din Ecoteck forhandler.
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STOPPET
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Der tilføres ikke træpiller
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Ret henvendelse til din Ecoteck forhandler.

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
ALARM FOR
HOT VAND
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Hvis vandtemperaturen i kedlen 
overstiger 90 °C. 
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Ret henvendelse til din Ecoteck forhandler, hvis alarm vedvarer
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HVERT ALARMFORHOLD MEDFØRER ØJEBLIKKELIG SLUKNING AF PILLEOVNEN.
NÅR MAN TRYKKER PÅ TASTEN P3 PÅ DISPLAYET, KAN ALARMEN NULSTILLES.
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Eksempel på alarm og løsningsmetode.
ALARM FOR TERMISK SIKKERHED
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tasten for at tilbagestille termostaten.  
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10. Electric wiring diagram
10.1. Electric wiring diagram for Genova/Pisa models (diagram 0) 
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10.  El diagram
10.1 Eldiagram for Genova/Pisa (diagram 0)  
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giallo/verde = gul/grøn
blu               = blå
marrone      = brun
nero            = sort
bianco        = hvid
rosso          = rød
Encoder
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10.2. Electric wiring diagram for Venezia/Amalfi models (diagram 0)
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10.2 El diagram for Venezia/Amalfi (diagram 0)
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USE AND MAINTENANCE MANUAL “HYDRO LINE” model

11. Maintenance
Before carrying out any maintenance operation on the thermal stove, please take the following precautions:
- Make sure that all the parts of the thermal stove are cold.
- Make sure that the ashes are completely extinguished.
- Make sure that the general switch is in the zero position (off).
- Make sure that the plug is disconnected from the socket, thus avoiding accidental contacts.

PLEASE FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR CLEANING SHOWN BELOW CAREFULLY! FAILURE 
TO OBSERVE THEM MAY LEAD TO PROBLEMS IN THE FUNCTIONING OF THE THEMAL STOVE.IVIGTIGT!

11.1. Cleaning the surfaces

To clean the surfaces on the painted metal parts, use a cloth dampened with water or water and soap. Important! the use of aggressive deter-
gents or diluents can damage the surfaces of the thermal stove.

11.2. Cleaning the fire pot before each lighting

You must check that the fire pot, where the combustion takes place, is clean and that no  waste or residue blocks the holes. This precaution will 
guarantee excellent long-term combustion for the thermal stove avoiding any over-heating that could cause the colour of the paint to change 
or the paint on the door to flake, as well as preventing the thermal stove from igniting.

Only a clean fire pot can guarantee that the thermal pellet stove functions without problems. Deposit may form in the stove when it is running. 
These must be eliminated immediately.
You know when the fire box needs to be cleaned! Just take a look: it must be cleaned every day before switching it on. For small-scale clean-
ing, you can leave the fire box in the thermal stove, but if the residues are difficult to remove, you must take it out of its housing and scrape 
the remains off. The ash residue depends on the quality of the pellet used.
Important: differences may exist among bags of pellet, even if they are of the same brand. In fact these may generate different types of com-
bustion and therefore give rise to different quantities of residue.
Correct, daily cleaning will allow the thermal stove to burn properly and to give a good yield, avoiding problems that in the long run would 
require the intervention of a technician to repair the thermal stove.

11.3. Cleaning the glass

The glass is of the self-cleaning type, therefore while the stove is running, a veil of air runs along the surface of the glass keeping ash and dirt 
away; however, over a few hours a greyish patina will form over the surface of the glass and this must be cleaned the first time the stove is 
switched off. Clean the glass when the stove has cooled using a cotton cloth, kitchen paper, newspaper or a window cleaner. Sometimes you 
have to dirty the cloth with the stove’s own ash to clean the glass well, so as to obtain an abrasive function. N.B. If the glass is broken, do not 
attempt to light the stove.

12. Cleaning
Before carrying out any maintenance operation on the stove, please take the following precautions:
- Make sure that all the parts of the stove are cold.
- Make sure that the ashes are completely extinguished.
- Make sure that the general switch is in the zero position (off).
- Make sure that the plug is disconnected from the socket, thus avoiding accidental contacts.

IMPORTANT
Please follow the instructions for cleaning shown below carefully! Failure to observe them may lead to problems in the functio-

ning of the stove

Clean basket with all the holes 
clearly visible

Basket needing cleaning
with the holes blocked by ashes
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11. Vedligeholdelse
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Før der udføres nogen form for indgreb på pilleovnen, skal der tages følgende forholdsregler: 
- Vær sikker på, at alle pilleovnens dele er afkølede. 
- Vær sikker på, at asken er helt slukket. 
- At Sørg for, at kontakten er i den generelle nul-stilling (slukket)
- Sørg for, at stikket er frakoblet, trukket ud, så man undgår utilsigtet start
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VIGTIGT
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Følg opmærksomt følgende vejledninger for rengøring! Manglende
overholdelse kan medføre funktionsproblemer for pilleovnen.
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11.1. Rengøring af overflader  
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Brug en klud opvredet i vand eller højst sæbevand til rengøring af de lakerede metaldele.
Advarsel! Brug af aggressive rengøringsmidler eller fortyndingsmidler skader pilleovnens overflader.   


Ecoteck PDF
Typewritten Text
11.2. Rengøring af brændskål før hver tænding
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Det skal kontrolleres, at brændskål, hvor forbrændingen finder sted, er rent, og at slagger og rester ikke tilstopper hullerne, på en måde så man altid sikrer en optimal forbrænding i pilleovnen, og på denne måde undgår eventuel overophedning, som kan forårsage farveændringer i lakken eller afskrabninger på døren. Herudover kan manglende rengøring af brændskålen forårsage problemer med tænding af pilleovnen.
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Ren brændskål med
   alle huller synlige
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Brændskål som skal rengøres
 med huller tilstoppet af aske
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Kun et ordentligt og rent brændskål kan garantere drift uden problemer af pilleovnen. Under funktionen kan der dannes aflejringer, som omgående skal fjernes.  
Det er let at se, hvornår brændskålen skal rengøres! Det er tilstrækkeligt at kaste et blik på den. Den skal rengøres dagligt før hver tænding. Ved en mindre rengøring kan brændskålen forblive i pilleovnen, men hvis resterne er vanskelige at fjerne, skal den trækkes ud af sædet, og slaggerne skrabes af.
Resterne af aske afhænger af den anvendte pelletkvalitet.
Advarsel: også med et nyt pille parti af samme mærke kan der opstå forskelle under forbrændingen, så det giver mere eller mindre snavs.  
Med en korrekt daglig rengøring kan pilleovnen brænde optimalt og give en god ydelse og således hindre fejlfunktioner, som i længden kan kræve indgreb fra en tekniker for at servicere pilleovnen. 
N.B. Operationerne for rengøring af pilleovnen afhænger af kvaliteten på de piller, som anvendes, og hvor hyppigt pilleovnen bliver brugt. Det er muligt, at sådanne operationer skal udføres dagligt.
Herudover er pilleovnen (Genova/Pisa) forsynet med et patenteret automatisk rengøringssystem, som normalt holder brændskålen rent for aske-aflejringer. Dette fritager ikke brugeren af pilleovnen for kontrol af brændskålen og foretage eventuelt rengøring af den, når det er nødvendigt.
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11.3. Rengøring af glasset

Ecoteck PDF
Typewritten Text
Ecoteck brændeovnene har et automatisk system til rengøring af glasset. Mens brændeovnen er i drift, løber der et luftslør langs glassets overflade, som holder aske og snavs væk; dog vil der i løbet af nogle timer danne sig en grå belægning, som skal renses væk første gang brændeovnen slukkes.
Glasset skal rengøres med bomuldsklud, køkkenrulle, avis eller glasklude, når brændeovnen er koldt. Nogle gange er det nødvendigt at snavse kluden til med selve asken for at rengøre glasset grundigt, da asken har en slibende effekt.
N.B. Brændeovnen må ikke tændes, hvis glasset er ødelagt.
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12. rengøring
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Før der udføres nogen form for vedligeholdelse på pilleovnen, bedes du tage følgende forholdsregler:
- Sørg for at alle dele af ovnen er kold.
- Sørg for at asken er helt slukket.
- Sørg for at kontakten bag på pilleovnen står på nul (slukket).
- Sørg for at stikket er taget ud af stikkontakten, så man undgår utilsigtet start.
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Følg anvisningerne for rengøring vist nedenfor omhyggeligt!
Hvis de ikke følges, kan det føre til problemer med funktionen af pillebrændeovnen
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VIGTIGT!
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12.1. Cleaning the surfaces

To clean the surfaces on the painted metal parts, use a cloth dampened with water or water and soap. Important! the use of aggressive 
detergents or diluents can damage the surfaces of the stove.

12.2. Daily cleaning

After combustion, you must check that the fire box is perfectly clean and that cinders and residue do not obstruct the holes, so as to 
guarantee excellent combustion for the stove at all times. This prevents any overheating that causes the colour of the paint to change or the 
paint on the door to flake. It could also prevent the stove from lighting.
Only a clean fire pot can guarantee that the thermal pellet stove functions without problems. Deposit may form in the stove when it is 
running. These must be eliminated immediately.
Just take a look to see if the fire box is clean; if it is dirty, it must be cleaned carefully. Cleaning intervals depend on the quality of the pellet 
used. Warnung: differences in combustion may occur even with a new batch of pellets of the same brand, therefore more or less residue 
may be created. Correct, daily cleaning will allow the stove to burn properly and to give a good yield, avoiding problems that in the long run 
would require the intervention of a technician to repair the  stove.

N.B. Operations to clean the stove depend on the quality of the pellet used and the frequency of use. Operations to clean the stove 
depend on the quality of the pellet used and the frequency of use.

The thermal stove is fitted with a patented automatic cleaning system which generally manages to keep the fire box free from pellet 
deposits.. However it will still be necessary for you to check the cleanliness of the fire box visually and to clean it when necessary.

Patent N° VI2006A000288 ( only available for Genova and Pisa model

FIRE POT

PATENTED AUTOMATIC 
CLEANING SYSTEM

GEARMOTOR

Fire pot cover grill 

Fire pot holder

Drawer cover guard

Fire pot

Ashes drawer

12.3. Description of the internal parts of Genova and Pisa model

Front trap
 side ceramic (mod. Genova)

Ecoteck PDF
Typewritten Text
  Bruger og vedligeholdelsesvejledning
AMALFI, VENEZIA, GENOVA OG PISA

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
12.1. Rengøring af overflader
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Rengøring af malede overflader: brug en klud fugtet med vand, eller vand og sæbe. Vigtigt! brugen af aggressive rengøringsmidler eller opløsningsmidler kan beskadige overfladen af ovnen.
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12.2. daglig rengøring
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Efter brug af ovnen, skal det kontrolleres, at brændkammeret er helt ren, og at slagger og rester ikke blokere hullerne i brændskålen, således at der sikres en god forbrænding i ovnen på alle tidspunkter. Dette forhindrer bl.a. overophedning, der kan forårsage at farven på malingen ændrer sig eller malingen på døren misfarves. Det kan også forhindre ovnen vil starte. Kun en ren brændskål kan garantere, at  pilleovnen fungerer uden problemer. der dannes aske og slager i ovnen, når den kører. Disse skal fjernes med det samme. Husk at tage et kig for at se, om brændkammeret er ren, hvis den er snavset, skal det rengøres grundigt. Rengørings intervaller afhænger meget af den anvendte pillekvalitet. Vigtigt: stor foreskel i forbrændingen kan forekomme, med en ny sending af piller af samme mærke og leverandør. Korrekt daglig rengøring vil gøre at ovnen vil brænde ordentligt og miljørigtigt med en god fyringsøkonomi tilfølge, og så undgår man problemer, der i det lange løb vil kræve medvirken af en tekniker til at reparere ovnen.
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N.B. Hyppigheden af entervallet på at rengøre ovnen afhænger af kvaliteten af træpillerne der anvendes, og hyppigheden af brugen.
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Genova og Pisa er udstyret med et patenteret automatisk rensesystem, der normalt formår at holde Brændskålen fri for aske og slager Men det vil stadig være nødvendigt at kontrollere brændkammeret visuelt og afgøre om rengøring er nødvendig.
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brændskål
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Patenteret automatisk
   rengøringssystem
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Fire pot cover grill 

Fire pot

 Drawer cover guard

Fire pot holder

 Ashes drawer

 Ash drawer container

 side ceramic (mod. Venezia)

12.4. Description of the internal parts of Venezia and Amalfi model

12.5. Routine cleaning (every two-three days, depending on the combustion quality)  Genova/Pisa model

Remove the fire pot cover grill so that you can see 
the locking pins.

Reme the fire pot locking pins.

Pull out the fire pot to clean.

1 2

3 4

Remove the front trap to make it easier to clean the 
fire pot door.

5 6

Vacuum clean inside the fire pot holder.
Remove the front guard to access theholder ashes drawer.

Remove the front trap to make it easier to clean the 
fire pot door.
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Unscrew the closure knobs.

7 8

Vacuum clean the ashes drawer.

12.6. Routine cleaning (every two-three days, depending on the combustion quality)  Venezia/Amalfi model

Remove the fire pot grill so that you can see the 
basket clearly.

Pull out the fire pot to check if it is clean and to 
have access to the fire pot holder.

1 2

Press the drawer cover guard downwards to access 
the ashes drawer. Pull the lever up to remove the 
drawer.

Aspirare la cenere depositata nel cassetto con un 
bidone tipo aspiratutto.

3 4

Clean the ash deposited in the compartment 
underneath the drawer using a drum-type vacuum 
cleaner.

Remove the ceramic brick to access the smoke 
duct cleaning plates. Unscrew and vacuum clean 
the deposited ashes.

5 6

Before carrying out the operation described above, clean the pipe bundle with the turbulators, as 
shown in the following figures. Follow this movement 3-4 times until the turbulators run without 
any friction.
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indtil turbolatorerne kan køre uden friktion.
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Lift up the turbulators Lower the turbulators.

The thermal stove is a generator of heat with a solid fuel and as such requires servicing by 
qualified personnel at least once a year at the start of the season. This maintenance has the 
purpose of ascertaining and ensuring the perfect efficiency of all the components. We recom-
mend you draw up an annual  contract for maintenance of the product with your installer/
dealer.

13. Guarantee
13.1. Certificate of guarantee

Ecoteck srl thanks you for the confidence you have placed in it with the purchase of one of our thermal pellet stoves and invites the pur-
chaser to:
- examine the instructions for the installation, use and maintenance of the thermal stove;
- examine the conditions of guarantee shown below.
The enclosed coupon must be filled in and stamped by the installer. If this does not occur, the product will not be covered by the guarantee.

13.2. Conditions of guarantee

The limited guarantee covers defects of manufacturing materials, on condition that the product has not been broken due to an incorrect use, 
carelessness, wrong connections or errors of installation. The following are not covered by guarantee:
- vermiculite (firex 600);
- the glass of the door;
- the fibre gaskets;
- the painting;
- the stainless steel combustion fire pot;
- the heating element;
- the cast majolica;
- any damage caused by inappropriate installation and/or handling of the thermal stove and/or shortcomings by the consumer.
The use of poor quality pellets or of any other material could damage components of the thermal stove causing the termination of their guar-
antee and the annexed responsibility of the manufacturer.
The pellets which meet the requisites listed in the chapter on them should be used.
All damage caused by transport are not acknowledged; therefore please carefully check the goods on receipt, immediately advising the 
dealer of any damage. The guarantee coupon must be detached and sent to the following address within eight days of purchase:

Ecoteck srl 
Via Kupfer 31

25036  
Palazzolo s/O Brescia ITALY 

13.3. Info e problemi

Per qualsiasi informazione o problematica, La preghiamo di voler contattare il suo rivenditore o centro assistenza, uniche persone in grado 
di poter soddisfare ogni sua richiesta, o nel caso, di intervenire direttamente.
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Denne træpilleovn er beregnet til at producere varme ved at forbrænde fast brændsel, og som sådan kræver service
af kvalificeret personale mindst en gang om året evt. i lavsæson. Denne vedligeholdelse har til formål at fastslå og
sikre en gnidningsløs funktion. Vi anbefaler dig udarbejde en årlig kontrakt for vedligeholdelse af produktet med din
installatør / forhandler.
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Ecoteck takker for den tillid, du har vist os ved at købe en af vores pilleovne. Som køber opfordres du til at: - læse vejledningerne for installation, brug og vedligeholdelse af pilleovnen. - læse nedenstående garantibetingelser. Kuponen ved siden af skal udfyldes og stemples af installatøren. Hvis dette ikke sker, er produktet ikke dækket af garanti.

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text

Ecoteck PDF
Typewritten Text
13.2. Den begrænsede garanti dækker fejl i fremstillingsmaterialerne, når blot produktet ikke har lidt skader forårsaget af ikke korrekt brug, forsømmelse, forkert tilslutning, ulovlige ændringer, installationsfejl.Følgende er ikke dækket af garanti:- vermiculit (FIREX 600)- lågens glas- fiberpakningerne- lakeringen- brændskålen- varmelegemet- kaklerne- eventuelle skader, som skyldes en uhensigtsmæssig installation og/ellerhåndtering af pilleovnen og/eller forsømmelser fra brugerens side.Brug af dårlig træpillekvalitet eller et hvilket som helst andet materiale kanbeskadige pilleovnens komponenter og således medføre bortfald af garan-tien for disse komponenter og af producentens ansvar.Det anbefales derfor at anvende piller, som opfylder de krav, der er opstilleti det respektive kapitel. Alle skader i forbindelse med transport anerkendes ikke. Det anbefales derfor at kontrollere varen grundigt ved modtagelsen og omgående at underrette forhandleren om enhver eventuel skade.Alle producentens garantier er fremført her, og enhver anden klage til producenten på grundlag af en hvilken som helst mundtlig garanti eller anmodning er derfor udelukket. Garantikuponen skal rives af og sendes inden otte dage fra købsdatoen til følgende adresse:
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For enhver information eller i tilfælde af problemer bedes du henvende dig til din forhandler eller til det tekniske servicecenter. Det er de eneste personer, som kan besvare enhver forespørgsel eller om nødvendigt gribe direkte ind.
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Ecoteck does not assume any responsibility for any errors in this booklet and considers 
itself free to make any variations to the features of its products without notice.

Ecoteck srl
Via Kupfer, 31 - 25036 Palazzolo sull’Oglio / BS - ITALY
Tel. +39.030.7402939
Fax. +39.030.7301758
Internet : www.ecoteck.it
E-mail : info@ecoteck.it
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KIRKEGÅRDSVEJ 1C
9500 HOBRO
TLF.: 96464146
FAX.: 96444146
Mail: salg@ecoteck.dk
Webside www.ecoteck.dk
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Ecoteck påtager sig ikke noget ansvar for eventuelle fejl i denne brochure og anser sig selv fri til at foretage nogen ændringer af funktioner
                                                                                         i sine produkter uden varsel.
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